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BCTYII

3aBISKU CTPIMKOMY MPOTPECY, PO3BUTKY MHUCTELTBA, KYJIbTYPH, HAYKH, TEXHIKH
Ta BEMMYE3HIN KUIBKOCTI BIAKPHUTTIB y Pi3HUX cepax 3HaHb, B MOBI 3 SBISIOTHCS HOBI,
aKTyalnbHl TMOHATTS. TakKMM YHWHOM, CIIOBHHK ITOTIOBHIOETHCS HOBHMHU CJIOBAaMH Ta
CJIOBOCIIOJIYYEHHSIMU, BOHU HaOyBalOTh PI3HOTO 3MICTY Ta IHTETPYIOThCS Y JITEpaTypHY
MOBY, BXXHMBAIOThCS HE TUIBKM B Til cdepi, Ae Oyau 3amodyaTkoBaHi, ¥ 3a i Mexamu,
BXOJATh B MOBCSKIEHHE XUTTS. Lle BimOyBaeThCa depe3 CyMiCHI JOCHIDKEHHS BUCHHUX
pizHONPO(DILHUX HAyK, Hampukiajg Oiojorii Ta (i3UKH, MCUXOJIOTI] Ta JIHTBICTHKH,
Tomo. Ha OCHOBI €HOTaTUBHHUX 3HAY€Hb TEPMIHIB-CIIB 1 TE€PMIHIB-CIOBOCIOIYYEHb
pPO3BHUBAIOTHCS 1HINI 3HAYEHHS, MOAIOHI 10 MEepBUHHOTrO, ane mnepeocMucieni. [li
HOBOYTBOPEHHS MOYMHAIOTH (PYHKI[IOHYBATH B MOBI SIK ()pa3€0JIOT14HI OJJMHULI, CTAIOTh
MOBHOITPaBHOIO YaCTHHOIO (PPa3eosIoriuyHoi CUCTEMH MOBH.

AKTYaJBHICTh JOCTI’KeHHsI 3yMOBJIEHA TUM, 1110 Y Halll 4aC TEPMIHOJIOTI3MHU 3
pi3HUX oOnacTeil 3HaHb 1 HAYKH BCE YACTIIIE CTAlOTh y PO 3 3arajlbHOBXKHBAaHUMHU
CJIOBAMM/CJIOBOCIIOJIYYCHHSIMU, Ta TICIs JeTepMiHoJori3amili HaOyBalOTh HOBUX
3HAY€Hb, BXKUBAIOTHCS HE SIK «CJIOBA 3 O0COOMMBOIO (DYHKLIEIO», a K HOBI YTBOPEHHS,
JUIsS. SIKMX XapaKTepHa EeKCIPECUBHICTh Ta CTalicTh. [0JIOBHa iX BIIMIHHICTH Bij
3BUYAHUX (pa3eosiori3MiB y 34aTHOCTI OyTH 1 TEpMIHOM B TEBHIW rany3i 3HaHb, 1
(GbpaszeosIoriYHO0 OJIMHUIICIO BOIHOYAC.

O06’ekTOM IOCTIIKEHHSI BUCTYIAIOTh MOBHI OJIMHUII, KOTP1 MOEAHYIOTH y cO0i
TEPMIHOJIOTTYHI 1 (Ppa3eosioriuyHl BJIACTUBOCTI, Ta CHOTOJHI BIJOMI HaM SIK TEPMIHU 1
dbpazeosorizMu.

IIpenmeTroM BUBYEHHSI CTajld, BJAacHE, TEPMIHOJOTI3MH, iX BHHUKHEHHS B
Cy4yacHIi aHITIMCHKIA MOBI Ta iX XapaKTepHi 0COOIUBOCTI.

Meta poOoTu mossirae B TOMy, 11100 KOMIIJIEKCHO PO3TJISSHYTH TEPMIHOJIOTI3M K

pE3yNbTAT B3a€MO/II1 Ta B3a€MOBILIMBY TEPMIHOJIOTII 1 (hpaseosortii.



[lo3Hauena Mera Oyne JOCSATHYTa IIiCHs BUKOHAHHS HACTyIMHUX 3aBJAaHb
JIOCTIIKEHHS:

— BUSIBUTH OCHOBHI (DAKTOPH, SIK1 3yMOBUJIN TTOSIBY TEPMIHOJIOT13MIB;

— JIOCIAUTHU B3aEMOJIII0 TEPMIHOJIOT1] Ta (hpa3eosIorii;

— OMUCATH OCHOBHI XapaKTEPUCTHKU TEPMIHOJOTI3MIB, JE€TAIBHO PO3TISHYTH iX

THUIIA, OCOOJIMBOCTI, CIOCOOU TBOPEHHS;

— BU3HAYUTH PI3HUIIIO MK MOHATTSIMH «TEPMiH» Ta «(PPa3eoaorizm».

Jloka3oM HAyKOBOI HOBM3HH JaHOi poOOTHM € TOW dakr, 1o Hapasi
TEPMIHOJIOT13MH BHUBYEHI HE JJOCKOHAJIO. A OCKIJIbKH BOHH € IIKaBUMH 3 JIIHTBICTUYHOL
TOYKHU 30pYy €JIEMEHTaMU Ta MOCTIHHO MOMOBHIOIOTH HAIlly MOBY BCE€ OUIbIIE 1 OlIbLIE,
BOHU BapTi OUIBIIOT yBaru Ta MOTIUOICHOTO TOCIIIKEHHS.

TeopernuHe 3Ha4YeHHs pPOOOTH MOJATAE y BUBYEHHI TEPMIHOJIOTI3MIB B SIKOCTI
HOBOI'O CETMEHTY CY4YaCHOI aHIJIIHCHhKOI MOBH, OMHUCY iX OCOOJMBOCTEH, BXKMBAHHS Ta
nosiBd. Y i poOOTI MH PO3TJIISTHEMO BJIACTHUBOCTI TEPMIHOJIOTI3MA SK OKPEMOTO
MOBHOTO SIBHILIA, 3MiHY HOTO (DYHKIIIOHYBaHHS 3aJI€KHO Bl c(hepr BXKUBAHHS.

PesynpTaTi nocCiiKeHHS TEPMIHOIOTI3MIB MOKYTh HaJlali OyTH BUKOPUCTaHI Ha
MPaKTHUIll BUKJIAJAHHS aHTJIINCHKOI MOBH, IPU BUBUYEHHI TEPMIHOJIOTIT Ta ¢pa3eosiortii,

Ha Kypcax JEKCUKOJIOrii. B 1iboMy 3aK/II04a€THCS MPAKTHYHE 3HAYEHHS POOOTH.



PO3JILI 1.

TEPMIHOJIOI'I3MHU TA IX IOSIBA B CYUACHIN AHIJIIMCHKIN
MOBI

1.1 CyuyacHe BUBYEHHSI TEPMiHOJIOTi3MiB

[Ipobiema TepmiHOJIOTIi, @ pa3oM 3 UM, 1 Mpobsiema naediHilmii TepMmiHa, €
OJIHUMH 3 HalOUIbII AaKTyaJlbHUX IHTaHb CYYaCHOI'O MOBO3HAaBCTBa. Y 3B'A3Ky 3
PO3BUTKOM HAyKH 1 TEXHIKH, MOSBOIO BCE HOBUX Tally3eil HAYKH, pi3HUX 11 BIATATy>KEHb,
TEPMIHOJIOTI] Ta TEPMIHOCUCTEMH AaHUX O0JACTe TaKOX CTPIMKO PO3BUBAIOTHCS 1
NOTPeOYIOTh BIOPSAKYBaHHS, PETEIBHOIO aHAJI3y 1 BUBUEHHS.

TpeOa Bi3HAYMUTH, IO CyYacCHA JIFOAMHA KUBE B TaKii KyJIbTYPHOMY CEPEIOBUIII,
AK€ CKIAJanocs MpOTIroM TucA4omiTh. lLle cepenoBume € CKIaAHUM SIBUILEM,
HEMOMITHO BIUIMBA€ Ha JIIOAWHY, IO BIUIMBA€ Ha WOro CBITOTVIAJN 1 BYMHKHA Ta
BU3HA4aroue Ii .

OmuH 13 €JIEMEHTIB 1IIi€i KYyJbTYpPHOTO CEpelOoBHUINA, IO € OJHOYACHO 1
pPE3yNbTaTOM PO3BUTKY ITUBLII3AIIT 1 OJHUM 13 3ac001B ii opMyBaHHs, — MOBa 1, TIEPIII
3a BCe, CIELiaJibHa JIEKCUKAa — CYKYMNHICTh JIGKCHYHUX OJMHMIL (B Mepuly Yepry
TEpPMIiHIB) ClieHiaIbHUX 00JaCTel 3HAHHS, «OCOOIMBHUH IJIACT JIEKCUKU, HAHO1IBIII JIETKO
MIJIA€ThCS CBIJOMOMY DPETYJIIOBAHHSI Ta BIOPSIKYBAaHHS, B SIKOMY HAlOUIbII HAOYHO
BUSIBJISIETHCSI 3B'I30K PO3BUTKY MOBH 3 ICTOPIEI0 MaTepialibHOI 1 JYXOBHOI KyJIbTYpH
Hapoxay» [12, 8].

Bigomo, 1mo B 3B'SI3Ky 3 POCTOM HAyKOBO-TEXHIYHUX 3HAHb, BEJIUKA KIIbKICTh
HOBUX CIIIB, IO 3'ABJISIIOTHCS B Cy4YaCHUX MOBAX, CTAHOBUTH CHEllialbHa JIEKCUKA, TOOTO,
TEPMIHOJIOTIYHI OJMHUII. 3POCTAHHS YHCIAa TEPMIHIB PI3HUX HAYK — MPHUPOIAHHX,
TOYHUX, TYMaHITApHUX — BHUIIEPEIKAE 3POCTaHHS KUIBKOCTI 3arajbHOBKHUBAHUX CIIIB

MOBH; B JIaHUW dYac 4YHCIO TEPMIHIB OKpeMHX Hayk (xiMmii, O1loyorii) MOXxe



MEePEBUINYBAaTH YKCJIO HECMeIlladbHuX CIiB MoBH. llpu mpomy Oe3mid TepMiHiB
MPOHUKAE B 3arAJIbHOBKUBAHY MOBY, @ TEPMIHOJIOT14H1 IPOOJIEMHU pOOIIATH BCE OUTBIIHIA
BIJIMB HAa MOBY B LIJIOMY, TOMY BHUBYEHHS CIEI[aJbHOI JIEKCUKH CTa€ BCE OLIBII
BKJIMBUM JJIs1 PO3BUTKY JIEKCUYHOI CHCTEMHU MOBHU.

[TonsiTTs «TepMmiH» B Haylll B OCHOBHOMY cdopMyBajiocs 10 mo4yaTky XX
cToNiTTsA. JlocmikeHHsT TEepMIHOJIOTIT MaloTh BeluKy ictopito. CywyacHi poOOTH B
001acTi TEPMIHOJIOTIUHOI JIEKCHKHM 13 3aCTOCYBaHHSM MPHUHIIMIIB aBTOMAaTH3aIlli Ta
1HKEHEPHO-JIIHTBICTUYHOTO MOJICIOBAHHS B i1 omuci 0a3yloTbcss Ha (yHIaMEHTI,
3aKJIaJICHOMY KJIACUKaMH POCIMCHKOT Ta paAsHCHKOI JIeKCUKoTpadii Ta TEpMiHO3HABCTBA
(0.0. Pedopmarcekuii, B.B. Bunorpaznos, [.C. Jlorte, JI.B. Illepba Ta iH.), a Takox
3apyO1>KHUMH MOBO3HABISIMH, SIK1 3BEpTajId yBary Ha mpoOJieMd TEPMiHIB 1 CIEHIaTbHO
3aitmanucsa Ttepminoinoriero (d. me Coccrop, E. benBenict Ta 1H.). 3a cioBaMu
0.0. PedhopMaTchKoro, «TepMiHOJIOTISI — II€ BJIACTUBICTh HAyKH, TE€XHIKH, MOJITHKH,
TOOTO cdep IHTSIEKTyalbHO OpraHi30BaHOI COIlladbHOI JIHCHOCTI. TepMIHOJIOTISA
HacamIepe MoB'si3aHa 3 CUCTEMOIO MOHATh JaHoi Hayku» [36, 47]. Binomo, mo B 60-1i
poku XX CTOMITTS «B 3B'3KY 3 IHTCHCUBHUM 3pPOCTaHHSM HAYKOBOTO 3HAHHS B MOBI
3'SIBJISIETHCS BENTMKA KIJTbKICTh HOBUX TEPMiHIB, TOMY SIBUIIIE TEPMIHOJIOTI3aIlli MPUKOBYE
o0 cebe yBary OararbOX JIHIBICTIB. Pi3kuii CTpUOOK y PpO3BUTKY TEPMIHOJIOTI
MPU3BOJANTL 10 TOrO, IO B HiM cTaau BOayaTh OCOOJMBHUM, HMIBHJIKO PO3BHUBAETHCS
JIEKCUYHUHN J1aJ, TPyIy 3arajJbHOHAPOJHOI JIGKCUKH, SIKa ICHY€ Yy BIAMOBIIHOCTI 31
crienuiYHUMHU 3aKOHOMIpHOCTSIMI [2, 37].

["oBopsiun TIpo poOOTY BITUM3HSHUX TEPMIHOJIOTIB B Tiepiof 3 KiHI 90-X pokiB
XX cromTTs 1 mo TtemepimHid yac, B.M. Jlelituuk 3a3Hauae mepioj MOAAIBIIOTO
PO3BUTKY TEPMIHO3HABCTBA (TEPIIUN TMeEpio PO3BUTKY BITYM3HSIHOI TEPMIHOJOTIT -
BUHHUKHEHHSI 1 (POPMYBaHHS OCHOB TEPMIHOJOTIYHOI TEOpii 1 MPaKTUKH, APYTHHd —
BUJIVICHHS TEPMIHO3HABCTBA B SKOCTI CaMOCTIMHOI HAyKOBOi AMCIUILIIHU), SKUAN

XapaKTEePHU3y€EThCsl MOABOIO OuIbl 50 MoHorpadiif, MPUCBIYEHUX PO3POOIl MUTAHB



TEPMIHOJIOTII 1 TEpMIHO3HABCTBA, 30KpEMa, PO3BUTKY MPHUHIIMIIOBO HOBOTO HAINPSIMKY B
TEPMIHOJOTIYHOT Haylli — KOTHITMBHOTO TEPMIHO3HABCTBAa. BOHO «BIIKpUBAE HOBI
TOPU30HTH y BHUBYEHHI TEPMIHIB 1 iX CYKYIMHOCTEH 3 TOYKH 30py Teopii 3HaHHS 1
mi3HaHHAY [28, 29].

Bueni no-pizHoMy Bu3Hauyanu Tepminoioriro. Tak, P.FO. Kobpin xapakTepusyBan
CYKYIHICTh TEPMIHIB SIK «OCOOJIMBI JIGKCHKO CEMaHTHYHI IIJIACTH MPUPOIHOI MOBHY», B
SAKUX TEXHIYHI a00 HAYKOB1 MOHATTS «MOXYTb MEpEAaBaTHCS MOBOIO 3a JOMOMOTOI0
JEeKUIBKOX CJIiB, 00'€JTHAHUX CEMAaHTHUYHO 1 IpaMaTUYHO CKJIaJICHUX TePMIHIB ...» [19, 8].
Posrnsmaroun TepMIHOJIOTiIO SIK BJacHe JIHTBICTHYHY auctuiuiiny, M.I. Beprep
BHU3HAYAB 11 SIK «HAYKY, TPAHUYHY MI)K MOBO3HAaBCTBOM (HAyKOIO IPO MOBY), HAYKOIO
po HayKy (MeTaHaykolo) 1 BciMa iHmMMH Haykamu» [6, 317]. B.M. ['onoBiH Takox
BIJI3HAYAaB HEPO3PUBHICTh TEPMIHOJIOTIi 1 MOBH, XapaKTEPHU3YIOUH TEPMIHOJIOTIIO SK
CYKYIIHICTh 1 CUCTEMY TEpPMIHIB, [0 (PYHKIIOHYIOTh B CTPYKTYpl TI€i UM IHIIOI MOBH
[11, 14]. JII. CkBopioB, BH3HAYAIOYM 3aBAAHHS BHBYCHHS 1 OIIHKH B3a€MOJIl
JiTepaTypHoi MOBHM 3 TpodeciiiHO-TeXHIYHUMHU cdepaMd MOBH, TOBOPUTH PO
IHTEJIEKTyalli3alio MOBH, moroukyounch 3 I1.H. JleHicoBuM B Tomy, 110 1€l mpoIec
«BUKIIMKAE J0 XKHUTTSA JAETEPMIHOJIOTI3AllII0, 10 BIIOYBA€ETHCS B cepl MOBCIKISHHOTO
CHIJIKYBaHHS , B SIKE€ BIUTITAIOTHCS PO3LIMPEHO 3pO3yMill HAYKOBO-TEXHIYHI TEPMIHK»
[37, 11].

barato JOCIIHUKIB pI3HUX TEPMIHOCUCTEM 1 TEPMIHOJIOTI HaMarajiucs
3pO3yMITH CYTHICTh TEPMIHIB HE TUIBKH 3 TOUKH 30pYy iX YTBOPEHHS Ta opraHisailii, a i
CTaBWJIM THUTaHHA NP0 BIAMIHHOCTI, IO ICHYIOTh MIXK TEPMIHOJIOTIYHOIO Ta
3arajbHOBXMBAHOIO JIEKCHKOIO. Taka pi3HULS JIeKUTh B TPUPOAI MOBU. TepmiHuU
BITHOCATBCS 710 MpodeciiiHoi MOBH, BOHM MalOTh CIICIliaJibHEe 3HAUCHHS, SKE BHpaXKae 1
dbopmye mnpodeciiine TOHATTA. TepMIHM 3aCTOCOBYIOThCS B TIPOIECl TMI3HAHHS Ta

OCBO€HHS HAYKOBHX 1 TPO(eCciitHO-TeXHIYHUX 00'€KTIB, Ta BITHOCHH Mi>XK HUMH.



Y JHTBICTUMHOMY IUIaHI BUSIBICHHS TEBHUX CEMAaHTUYHUX 1 TPaMaTHUYHUX
BJIACTMBOCTEH pI3HUX TEPMIHOCHCTEM CIPHUSE YTOYHEHHIO TMOHSATTS JIEKCHKO-
CEMaHTUYHOI CHUCTEMU MOBHU B muiomy. Y 3B'si3ky 3 mum O.C. ['epa BBakae TepMiH
«TIEBHUM THUIIOM CJIiB, OCOOJMBOIO JIEKCUKO-CEMAHTUYHOIO OJMHUIICION, TT1IKPECITIOI0YH,
110 «crenr@ika TepMiHa HE B IJIaH1 BUPaXEHHsI, a B TUIaHi 3MIcTy» [9, 2].

O.JI. XaroTiH, po3risgaloud TEpMiH B JIIHIBICTUYHOMY IUIaHi, 3a3HayaB, IO
«TepMiH MoOke OyTH BH3HAYEHUH SK CIOBO ab0 CIOBECHHH KOMIUIEKC, IO
CHIBBIJIHOCUTBCS 3 O0'€KTOM (MOHATTAM a00 MaTepiaibHUM 00'€KTOM) TMEBHOI raiysi
Mi3HAHHS 1 BCTyHa€ B CHCTEMHI BIJIHOCMHM 3 IHIIMMHM TMOJMIOHMMH CJIOBaMHU 1
CIIOBECHUMH KOMIUIEKCAMH, YTBOPIOIOYM pa30M 3 HHUMH OCOOJHBY CHCTEMY —
TepMiHoJoriioy [44, 16].

B.M. Jleiiuuk mMiAKpeCIIOe, L0 «TEPMiHM, Oyaydd 3aco0amMu MO3HAYEHHS
CHellajJbHUX MOHATh, HECYTh Yy CBOIill 3MICTOBHIM CTPYKTYpl O3HAKH 1 CHELIAJIBbHUX, 1
JOTIYHUX TIOHATh. MOXXHa TOMY KOHCTaTyBaTH, IO O3HAKH JIOTIYHOTO TMOHSITTS
HAKJIAJAI0ThCsl «3BEPXY» Ha 3MICTOBHY CTPYKTYpy T€pMiHa, 1, TAKUM YMHOM, TEPMIH
ABJISIE COOOI0 CKJIaJHe O6araTomapoBe yTBOPEHHS, B SKOMY NMPUPOTHOMOBHUM cyOcTparT 1
JIOTIYHUHM CyTepCTpaT yTBOPIOIOTH BIJMOBIIHO HIDKHIM 1 BEpXHIN IIapu, a CEPIEBUHY
HOr0 CTaHOBUTH TEPMIHOJIOTIYHA CYTHICTh, IO BKJIIOUAE CNELU(PIYHY KOHIENTYaIbHY,
byHKIioOHATBHY 1 popManbHy CTpYKTYpY» [26, 21]. 3rigno a0 B.M. Jleitunka, TepMin —
JICKCUYHA OJWHUII MEBHOI MOBHM I CHEIlAJILHUX IIUIEH, IO IMO3HA4ya€ 3arajibHe —
KOHKpeTHe a00 aOCTpakTHE — TMOHSTTS TEOpii MEeBHOI CHeIlialbHOI Taily3l 3HaHb abo
TiSUTBHOCTI (MIpU LIbOMY He ciif 3a0yBaTH, IO JaHE BU3HAYEHHS € CTATUYHUM, JEII0
CIPOIICHMM 1 HE BpaxoBye Te, MO OyJ0 CKa3zaHO MPO JOCSATHEHHS KOTHITHBHOTO
TepMiHO3HaBCTBa [28, 31].

JloBruii yac BHWBYEHHS TEpPMiHIB BeJOCA B paMKax JIEKCHKOJOrii. Y HayI
MaHyBaJla JyMKa MNpo OOOB’SI3KOBY OJIHO3HAYHICTh TEPMIHIB, CHCTEMHICTh Ta

BIIOPSAJIKOBaHICTh. Ta 110710 BiacHe TEPMIHOJIOrII, Y Hei Oyso 1Ba BU3HA4YEHHS. 3T1HO
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MEePIIOT0, TEPMIHOJIOTISI — II€ CYKYIIHICTh CJIIB Ta CJIOBOCHOJIYYE€Hb, SKI HA3UBAIOTh
cremianbHi 00’ €KTH Ta BUPAXKAIOTh CHEIlaIbHO-TIPO¢eCiiiHl MOHATTA. A 3T1AHO APYTOTO,
e — pO3ILT MOBO3HABCTBA, BHBYAIOUMK CYKYMHICTh TEPMIHIB, iX TIpaMaTHUUHy
oprasizariro Ta 3akoHu ¢yHkiionyBanss [10, 7].

3romoMm, HampukiHmi  60-x  pokiB, OyJl0  3ampoONOHOBAaHO  PO3AUIUTH
TEPMIHOBEACHHS Ta TEPMIHOJIOTi10. TepMIHO3HABCTBO — PO3JILIT HAYKH, IO JOCIHIIKYE
3aKOHU OpraHizamii Ta (QyHKIIOHyBaHHS TepMiHIB. TepMiHOJOTIS — CYKYyIHICTh CHIB 1
CJIOBOCIIOTYYEHb, 1110 BHUPAXarOTh CHELlabHO-TIpodeciiiHl MOHATTS. Bkasyrounm Ha
HEOOXITHICTh  AudepeHIianii MOHATh  «TEPMIHOJOTIS» 1  «TEPMIHOCHCTEMAY,
P.IO. KoOpin Bim3HauaB, mo 1. «TepmiHosiorii — CyKymHicTh (0e3miy ciiB 1
CJIOBOCITIOJIYY€Hb, 1110 TTO3HAYAIOTh ClelialibHI (TPoQeciiiHl) HAyKOBI 1 TEXHIYHI MOHSTTS
JUIsL HAyKOBOTO, HABYAJIBHOrO ab0 BUPOOHUYOrO CHUIKYBaHHS. 2. TepMmiHOJIOTIYHA
CUCTEMa — BIOPSAJKOBAHA MHOKMHA TEPMIHIB 3 SBHO BUPAKEHUMH 1 3a(DiKCOBAaHUMHU B
CIIOBHUKaX 1 Kiacu]ikamiiHuxX cxemax BigHocuHaMu MK Humu» [42, 38]. Takum
YUHOM MOHATTA Ha0yJIH OB KOHKPETHUX, PO3MENKOBAHUX 3HAUYECHbD.

Tepminosnorizm — 1ie moHaTTs, kotpe BBena O.0. Hikymnina [31, 219], cniupatouuce
Ha nornepeaHi nociimkenas B.B. Bunorpagosa ta O.B. Kynina. B wamiit po6oti mu
OyJeMo cnupaTucs Ha el TEPMIH IJi1 BU3HAYEHHS TEPMIHOJOTTYHOrO ()pa3eoiorizmy.

VY 70-80-x pokax MHUHYJOTO CTOJITTS MUTAaHHS TEPMIHOJOTI3MIB MiAIAMANIOCh Y
mpaisgx B.M. Jleiiuuka, K. AsepOyxa, I[M. BoakoBoi, A.l. Moiceena,
E.®. Cxkopoxo/1bKO Ta IHITUX BYCHHUX y 4 HAMPSIMKAX:

1) AHrBICTUYHUI OMKC MPUPOIU TEPMIHY Ta OpraHizallii TepMiHOJIOTIT;

2) aBTOMAaTH30BaH1 METO/IM aHaJIi3y TEPMIHOJIOTII;

3) anami3 TEpMIHOJNOTII 3 METOK KOHCTPYIOBaHHS MOB Ui Cy4YaCHHX

1H(hOpMAaIITHUX CUCTEM;

4) cTanmapTH3aIlis HAyKOBO-TEXHIYHOI TEPMIHOJIOTI.
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Bci 111 HanpssMKU BUBYEHHS 00’ €HYBaa Ta 00’ €IHY€ 1 ChOTOJIHI POJIb TEPMIHIB Y
KOMYHIKaTUBHHUX TMpOIEcax.

Komynikaiiss — 11¢ moBiJIoMJIeHHS a0o0 mepeaadya MOBHUMH 3aco0aMH 3MICTY
BUCJIOBIIIOBaHHA. Takox 11e — oOMiH 1H(opMaIli€ro MiX CoOIliaJbHUMH Cy0’€KTaMHu 3a
JIOTIOMOTH  CEMIOTHYHOI  (3HaKoBOi) cuctemMu. 3rimHo 10 b.M. TonoBima Ta
P.1O. Kobpina, «koMyHIKallisi MOXJIMBA HE TIIBKM MK COILlaJIbHUMH CyO'eKTamu, a H,
HANpPUKIAJ, MDK JIOJAMHOI0 1 Cy4acHOi €JIeKTPOHHO-OOUMCITIOBAIbHOI MAIIMHOIO, a
TaKOX MIX PI3HUMHU TEXHIYHUMU npuctposimu» [10, 12].

Ha nymky C.J1. IllenoBa, TepMiHU BUKOHYIOTh HaWBaKJIMBIIIYy KOMYHIKATUBHY
(GyHKLII0 — 3a0€3MeYeHHsI B3a€EMOPO3YMIHHS MK MPEICTaBHUKAMU PI3HUX c(dep 3HAHb
Ta HayKOBUX JHUCIUIUIIH. [45, 3]. A sax nmin3Haunia B.®. HoBogpanoBa, «3 TOUYKH 30py
KOMYHIKaIlil TEpMiH MOBUHEH OYyTH JIAKOHIYHUMN 1 3pyYHHI JJI BXKUBAHHS, BIH IOBUHEH
JOTPUMYBATHCSA TIPABWJI €KOHOMii, KOMIIAKTHOCTI 1 TOBHMHEH 3aJI0BOJIBHATH yMOBam
npodeciitHoro ciinkyBaHHs» [33, 151]. [Hakme kaxy4yu, TEpMIHOJIOTIS TPa€ BAXKIIMBY Ta
OaratorpaHHy poJib y KOMyHIKaTUBHUX IpoIlecax.

TepwmiHosoriuHa cucteMa K (PeHOMEH 1HIIOT CEeMIOTHYHOT TPUPOIH, HIXK CHCTEMa
MPUPOAHOI MOBH, BXOJAUTH B HHOTO Ha MOJIOKEHHI MIPUBATHOI 1 BIJOKPEMIICHOT CHCTEMH
MOBHHUX 3HaKiB. TepMiH HE € €JIEeMEHTOM 3arajibHOi MOBH, MOKM HOTr0 BMICT HE CTa€
IIMPOKO BIJIOMUM; KOJIM TO3HAYAETHCS TEPMIHOM TMOHSATTS BUXOJUTH 32 MEXI CUCTEMHU
CHeIiaTbHUX TIOHATh 1 CTa€ €IIEMEHTOM 3araJlLHOMOBHA JIGKCUKH, TEPMiH BXOJUTH B
3arajJbHOBXMBAHY MOBY 1 CTa€ CJIOBOM CIILJIbHOT MOBH, 3aJMIIAIOYKChH SK 1 paHiIle
TEPMIHOM Yy TEPMIHOJIOTT4HIN cucTtemi. Lle momokeHHs TOBOANUTH, 10, HE3BAXKAIOUN Ha
PI3HUIIIO MK TEPMIHOM 1 CJIOBOM, OIMMCAHy BUIIE, Y HUX € 0arato CriujibHOTO, TOJIOBHUM
YUHOM T€, 10 1 TEPMIH 1 CJIOBO € OJMHMIISIMU KOMYHIKaTUBHOI cuctemMu MoBH. Henmapma,
BU3HAYAIOYM TEPMiH, BYEHI IMOYMHAIOTH 3 TOr0, L0 TEepMiH — Ie cloBo (abo

CJIOBOCTIOJTYYCHHSI ), OCHOBHUM MOHATIMHUN €JIEMEHT MOBH.
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Cy4acHi JIOTIKM BXKMBAIOTh TOPAJT 3 TEPMIHOM «TE€PMIH» 1 CIIOBO «TepmM». «Tepm
(anrm. term, ¢p. terme Bix tat. terminus — «Mexay, Ii3HIIIE — «BHPa3, BU3HAUYCHH»), B
JIOTIKO-MaTeMaTUYHOMY IUIaHI — aHajlior abo JOMOBHEHHS MPUPOIHUX MOB, TOOTO,
BHpa3, 10 03Havae (abo omucye) SKUi-HEOY b 00'€KT 1 YHIBEPCYM MPEIMETHOI 00J1acTi
nependavyBaHoi Mojen 1mporo odunciaeHHs» [Dinocodcerkuii cnoBamk 1981: 681]. B
aHTJIACHKIA MOB1 BUKOPUCTOBYETHCS OJIHE 1 T€ 3K CIIOBO term, sike Mae psiji 3HaueHb. Lle
1€ OAMH JI0OKa3 TOTO, 110, HE JUBJISIYMCH HA PI3HUIIIO, TEPMiH 1 CJIOBO MAIOTh CIIOPIAHEHI
pHcCH.

VY cydacHiil aHTJTHCBKIN MOB1 pO3MEKOBYIOTh MOBY JIJIS 3aTalIbHUX I[1JIEH Ta MOBY
i cnemianeHux 1teid — Language for General Purposes (LGP) u Language for
Specific Purposes (LSP). ¥V upomy Bumagky TepMiHU (K OIWMHHUII TEPMIHOJIOTII)
BUKOPUCTOBYIOTHCS ISl CHIELIAaIbHUX IUIed. BigoMo, 10 TEpMIHU MOXKYTh BXKHUBAaTHCS
K 1 CHEeLiaJicTOM, TaK 1 HecrnemiamxicToM y gnaHiii cdepi. Hampukiman, y mporueci
CHUJIKYBaHHS MDK JIIKapeM Ta MaIll€HTOM, MEXaHIKOM Ta BOJIIEM aBTO, BUMUTEIEM Ta
TITHbMH.

Bigmosinno no teopii b.H. T'omosina 1 P.KO. KoOpina, cioBOTBip TepMiHiB,
YTBOPEHHSI ~ TEPMIHIB —  CJOBOCIOJY4YE€Hb B  OCHOBHOMY  MIiJNOPSJAKOBAHE
3araJbHOMOBHUM 3aKOHaM; (YHKIIIOHYBaHHS MOpP(OI0ro-CUHTAKCUYHUX MOJenel
TEPMIHIB B CIEMIAIbHUX TEKCTaX CTAaTUCTHYHO BIAMIHHO BIiJ (YHKIIIOHYBaHHS
aHAJOTTYHUX MOJIENeN 3aralbHOBXHBAHUX CIIIB 1 CIOBOCIIONYYEHb B XYJIOKHIX TEKCTaX,
Xo4ya B CHEIllaIbHUX TEKCTaxX, MOpsj 3 TepMiHaMHU (DYHKIIIOHYIOTH 1 3arajibHOBXHBaHI
ciosa [10, 11].

BigzHaurmo, M0 ceMaHTUYHA LUIICHICTh HEOAHOCIIBHUX TEPMIHIB PO3YMIETHCS
nocimiaHukamMu no-pisHoMy. Ha nymky O.M. KoxuHa «cemMaHTHYHA HEMOAUIBHICTH
0e3nocepeIHbO CKIIaJ0BUX — 1€ HEe apu(PMEeTUUHUN BUpa3 J0JaHKIB, a 1HIIIE YTBOPEHHS,
0 BIAPI3HAETHCA CTPYKTYPHO-CEMAHTUUYHHUM €JHICTIO YaCTUH BHUCIOBIIOBAHHS 1

1HIUGEPEHTHICTh 0 JIGKCUYHOTO 3HA4YeHHS moemaHanux ciuiBy [21, 74]. P.}O. Ko6pun
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BUBOJMTH IIJIICHICTh 3HAYCHHS CKJIAJCHUX TEPMIHIB 13 CyMHU 3HA4YEHBb iX KOMIIOHEHTIB,
TOOTO 3a 1Or0 TBEPKEHHSM, 3HAUCHHS CKJIaJICHUX TEPMIHIB JOPIBHIOIOTH CyMi 3HAYECHb
CKJIaJ0BUX iX yacTuH [20, 9].

Heo0xiaH0 Bi3HAYMUTH, 1110 TEPMIHH HE (PYHKIIIOHYIOTh 130JIbOBAHO, a BUSBJISIOThH
pi3HI CTPYKTYPHO-CEMAHTH4YHI 3B'A3KM 31 CIEHiadbHO-CEMAaHTUUYHUMHU CJIOBAMH 1
CJIOBOCTIONIYYCHHSMH, SIK1 HEOOX1IH1 Il mepeaadl iHpopMmarlii, aje He € TepMiHaAMU, a
TaKOX 3 TIEBHOIO TPYIIOIO CIIIB 3araJIbHOJITEPATYpHOI MOBH, HE TIOB'SI3aHUX 3 BY3bKOIO
TEMaTUYHOIO CHPSIMOBAHICTIO TEKCTy, aje€ HEOOXIIHUX [JIsi OpraHi3alli «CIIOBECHOT
TKaHUHU TeKCTY» [15, 6].

BupimenHs npo0iaemMu BUBYEHHSI TEPMIHOJIOTTYHUX CIOBOCIOJIYYEHb OKPEMO BiJ
3arajJbHO JICKCUYHUX T[HUTaHb HEMOXJuBe. bo BHUMOrW, KOTpl BBa)XKaroTbCs
cnenuigHIMA JUTsI TEPMIHOCUCTEM, BUCTYMAIOTh 3arajJbHUMH BHUMOTaMH J0 JICKCHKH
JITEPaTypHOI MOBH, 10 pI3HMX MIApiB 3arajlbHOBXHBAHOI JieKcukd. IIpoOnema
dbopmyBaHHS Ta (YHKI[IOHYBaHHS KUIBKACIIBHUX TEPMIHIB TICHO TOB’s3aHa 3
MOCTAHOBKOIO pSAAY MHUTaHb Mpo (QYHKLUIOHYBAHHA  Ta pOJIb (Ppa3eosoriyHux
CJIOBOCITIOJIYYE€Hb B Cy4aCHIM aHTIIMCHKIM MOBI, X B3a€MO3aJICKHICTh Ta B3aEMO/IIIO.

[lutanHs Tpo  MOBHUH  CTaTyC  HAACHIBHUX  TEPMIHIB,  BIJIHOIICHHS
TEPMIHOJIOTTYHUX CJIOBOCIIONYYEHb J0 (Ppa3eosnorii € 0coOJMBO akTyaJlbHUM Ha
Cy4acHOMY €Tall PO3BHTKY MOBH B IiioMy. CeMaHTHYHA CaMOCTIHHICTh HaACTIBHHUX
TEPMIHIB pO3IISIIAETECA HA PIBHI  (PPa3eosIOTIUHUX OJWHULB B TMOPIBHAHHI 31
CJIOBOCIIOJIYYCHHSIMHU, BiMideHa BHYTPIIIHS CXOXICTh CKJIQJCHUX TEPMIHIB Ta

dbpazeonori3mis.
1.2 TepminoJiorismu sik pe3yJbTaT B3aeMojii ¢ppa3zeoJiorii Ta TepMiHOJIOTIN.

Bnepmre nurtanHsM ¢paseosorii SK JIHTBICTHYHOI JHUCIHMILUTIHU 3aIliKaBUBCS
Bupatauii miHreict €.J[. TlomianoB. Ha #oro aymKy, SKII0 JEKCHMKa BHUBYAE

IHAMBIyaJIbHI JIEKCUYHI 3HA4eHHS CcJiB, Mopdonoris — (opMmaibHi 3HAYEHHS CIHIB,
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CUHTaKcuc — (opMalibHI 3HAYEHHS CJIOBOCIONYYeHb, TO «BUHUKAE TMOTpeda B
0COOIMBOMY BIJIJILTI, SIKUA OyB O¥ MOPIBHSHUM 3 CHHTAKCHCOM, aJI€ B TOW e Yac MaB Ha
yBa3l HE 3arajibHi TUNH, a 1HAMBIAYaJbHI 3HAYEHHS JTaHUX OKPEMHUX CIIOBOCIIOIYYEHb,
noAiOHO JI0 TOTO, SK JIEKCHMKa Ma€ CIpaBy 3 I1HAUBIAYaAIbHUMH (JIGKCHYHUMH)
3HaYEHHSIMH OKpeMux cmiB. [lpoMy Bimaily MOBO3HABCTBA, SK 1 CYKYITHOCTI
JTOCIIKYBaHUX B HbOMY SIBHIN, S 1 NPHAUIIIO Ha3By (paszeosiorii (BKaxy, MO st
JAHOTO 3HAYEHHS MPOIOHYETHCS 1 IHIIMIA TepMiH — imioMatuka» [22, 11].

PosrisitHeMo 3HaYeHHST TAKOro MOBHOTO sIBHINA K (paseonorizm. dpaseosnorizm —
I[e YCTaJeHUM 3BOPOT, CTIHKE MOEJHAHHS CJiB, IO BUCTYMAa€ B MOBI SIK €IUHUH,
HETOIUTHHUM 1 IIJTICHUH 32 3HAYEHHSIM BHUCIIB [2, 638].

[TunpHe BuUBYEHHs (¢pa3eosiorii K CaMOCTIMHOI MUCHUHUIUIIHU, IO MOYalocs 3
cepenunu 40-x pokiB 3 MOMEHTY nosBH poOiT B.B. Bunorpanosa, BuUMarajao BUPIILICHHS
HIMPOKOIO KOJia IpOoOIeM.

[IpoBimHi  (pa3eonordn  MIAKPECIIOIOTh  BEIMYE3HE  3HAYEHHS  Teopii
B.B. Bunorpanosa, 60 ioro mpaiii Maju 1 MarOTh BIUIUB Ha BC1 JOCHIIKEHHSI B 00J1aCTi
dpaseonorii. Moro komera H.M. AmocoBa po3iise 10 AyMKy, TOMY OTOJIOCHIA, IO
«xoHrentis akan. B.B. BunorpamoBa — 1e ocoOimBa CTyHmiHb y PO3BUTKY TeEOpii
"Hepo3KIaaHUX" CHOJYy4YeHb, OB BUCOKA B MOPIBHSHHI 3 THUM, 110 OYyJIO 3p00JIEHO B
POCIHiCBKOMY MOBO3HABCTBI1 710 HhOTO» [4, 5]. dpazeonoriyna Teopis B.B. Bunorpamosa
CKJajaiacs IIj BIUIMBOM MOIJISIIB Bigomoro BueHoro-yiHreicta III. bamm, sxuii BBIB
tepMiHn phraséologie i migpo3ainuB ¢paszeosoriuHi OAMHUII HA JBAa OCHOBHUX THIIH:
«(ppazeonoriuni €THOCTI» 1 «dpa3zeonoriydi psaan» (ado «3BUYHI TMOETHAHHS») 1 OJHH
NPOMIDKHUH THIT — JieciBHI moenHaHHs (nepudpasu niecnis tumy decider - prendre une
decision [5, 14, 70]). Ane ocHOBHe 3HaueHHs (paseosioriunoi Teopii B. B. Bunorpaaosa
noJiirae B TOMY, WIO 3aBASKKA 1M (pa3eosoriydHi OJAMHMII OTPUMANM  OLIbII

O6rpyHTOBaHe BU3HAYCHHS CaMe K JICKCHYH1 KOMIUICKCH.
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be3symoBHO, 3HaueHHs npaik B.B. Bunorpagosa s BuBYeHHS (Ppazeonorii gyxe
BEJIMKE. 3 MOSBOIO HOTO POOIT Taki BaXKJIMBI 3aBJAaHHS SIK BU3HAYCHHS (DPa3eosIOTIyHUX
OJIMHMITb, METOJMU I1X BHUBYCHHS, CHUCTEMHHUM XapakTtep ¢paszeoyiorii 1 CTIHKICTb
dbpazeonoriamiB, CTaJIM MPEACTABISATH HAYKOBUM 1HTEpeC [UJIi TAaKUX BUYEHHUX, SK
H.H. AwmocoBa (1963), B.M. Apxanrenscekuii (1964), HO.B. Amamiani (1964),
O.B. Kynin (1964, 1970, 1972), BM. Tenis (1966), C.I'. TaBpin (1974): Bueni
3BEpHYJIUCS 10 MpoOJIeMU BU3HAUEHHS (PPa3eosIoriuHol OJMHUIN 1 Kiacu]ikarii TUIIIB
dbpa3eonoriyHUX  OJAWHMIb, BCTAaHOBJIICHHS 00csAry (paseosorii 1  KpuUTepiiB
(bpa3eonoriyHoCTI; AOCTIHKEHHS (Ppa3eosIoTiyHOT CEMAHTUKU 1 OCHOBHUX CEMaHTUYHUX
Kareropii y (¢paseonorii BuB4aimcs B pooorax FO.JI. Amnpecsna (1956),
JLI. Poitzensona (1965), I.I. Uepaurmonroi (1967).

Bapro 3ranartu 1e ogHoro BugatHoro BuyeHoro-gpaszeonora O.B. Kynina, 60 itoro
BUEHHSI TaKOXX OyJid CEpHO3HUM BKJIAJOM Y JOCHIKEHHA (Ppa3eoiiorii aHIINHCHKOI
moBu. O.B. Kynin Bka3zyBaB, mo pob6otu B.B. BunorpamoBa cranu «moBOpOTHUM
IIYHKTOM Yy CIIpaBi BUBYEHHS (hpazeonorii pizHUX MoB» [22, 21]. OgHak i1 BUBUECHHS
dpazeonoriudoro ckiamy anriidcbkoi MoBu O.B. KyHiH 3ampornoHnyBaB BIacHy TEOpIro,
sKa JISITJIa B OCHOBY OpUTIHAJIBHOI Teopii (pa3eosorii aHrIiichKOi MOBH, SIK1 paHiIle He
1o Oysa nmpeaMeToM BUBYEHHS HAYKOBIIIB-TIHIBICTIB. LI Teopis 3romom Oyna B3siTa 3a
OCHOBY OpPUTIHAJILHOT Teopii Ppa3eosiorii aHTIIHCHKOI MOBH Ta paHillle HIKUM He Oylia
JOCJIIKEHA.

['onoBHa ixes mpaup O.B. KyHiHa mosisrae B BHUCBITJIICHHI Takoi BJIaCTHBOCTI
(bpa3eonoriYHIX OJUHUIT K CTANICTh. BUeHMIT TOKa3aB, 110 CTATICTh (Pa3eoI0riIHOTO
00’ € THaHHS 116 KOMILUIEKCHE SIBUIIE, SIKE BKIIIOUA€E B ceOe HACTYMHI 0COOJIMUBOCTI:

— CTaJIICTh B)KWBaHHS,

— CTaJICTh HAa CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYHOMY piBHI  (BIACYTHICTh MOJEN1

YTBOPEHHS (Ppa3eosIoriyHoro 00’ eTHaHHS);

— CTaJIICTh YaCTKOBO a00 MOBHICTIO IIEPEOCMHUCIICHOTO 3HAYCHHS;
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— CTaJICTh JIEKCUYHOTO CKJIay;

— MOp(}OJIOTIUHY CTaTICTh.

Bianosigno no konneniili A.B. Kynina:

1) ®dpaseosnoriuHuil CKIal MOBH HOCHUTh CUCTEMHHUI XapakTep, a HE € MPOCTOO
CYMOIO 130JIbOBAaHHMX OJIMH BiJ OJHOTO (hpazeosorizmiB. dpa3eosiorizMaM K OJUHUIISIM
dbpazeosoriyHOr0 PiBHS BJIACTHBI IIEBHI 3aKOHOMIPHOCTI SK VY BIJIHOCHMHAaX iX
KOMIIOHEHTIB M CO0010, TaK 1 B CTOCYHKax (ppa3eoJOriYHUX OJUHHIIb MK COO0IO.

®pazeosioriuHa MikpocuctemMa abo (Ppas3eosoTIUHUN pIBEHb — 1€ TpajaMiliiiHa
€HICTh BIJHOCHH MIXK KOMIIOHEHTaMH (Ppa3eosIOTIYHUX OJUHUIL 1 (Dpa3eooriyHuX
OJIMHULIb MK COOOK Ha OCHOBI iX CTPYKTYpHO-CEMaHTH4HOI MoOyaoBH. CyTHICTbH
1307150BaHO1 (hpa3eosIoOriyHOl OJUHUII HE MOXe OyTH po3KpuTa mmo3a (hpazeosoriyHoi
CHUCTEMHU.

2) Xou (pa3eonoriuHi OJAWHUII MAIOTh CBOI 3aKOHOMIPHOCTi, a ax HIsSK He
BUCTYNAIOTh TUIBKM SIK Pe3yJbTaT B3a€MO/Ii 3aKOHOMIPHOCTEH IHIIUX PIBHIB MOBH,
dbpazeosiorizmMu NoB's3aH1 CHCTEMHUMHU BIAHOCMHAMU 3 OJIMHUIISIMU 1HIIIMX P1BHIB.

3) CucreMHMI XapaKTep B3a€EMUHU JBOX PiBHIB, ()Pa3eoIOriyHOIO 1 JIEKCHYHOTO,
MPOSIBISIETHCSI B HASBHOCTI OIHAPHUX OMO3MWINA: BIAMUIBHICTE (Ppa3eosoTiuHOTO
00’eIHaHHS — HIUIBHOO(MOPMIIEHHICTh CJIOBA, CTIMKICTH (DPa3eosoriyHoro 00’ €IHaHHS
Ha (ppazeosoriyHOMyY pIBHI — CTIMKICTH CJIOBAa Ha JIGKCHYHOMY piBHIi, (hpazeosoridyHe
3HAYEHHS — JIGKCUYHE 3HAYCHHS.

4) ®dpazeonoris CKIATa€ThCA 3 TPhOX PO3MALTIB: igioMaTHKa, imiodpaszeoMaTika i
dpazeomarika. llei moain TpyHTYETHCSA HA PI3HUX TUIIAX 3HA4YEHb (DPA3eosIOTi3MiB: Bij
O1BbII YCKJIQJIHEHUX JI0 MEHIII YCKIIaJHeHuX [23, 90; 24, 26].

B ocnogi Teopii O.B. KyHina — npuHIUI CTPYKTYypHO-CEMaHTHYHOI Mozemi. Came
nel €IVMHWM TPUHLUMIN JO3BOJUB aBTOPY BUIUIUTH TPU PO3AUIA: 1]1I0MATHUKY,
imodpazeomatiky 1 (ppaszeomaruxy. I[Ipudomy imiodpaseomarika 1 psjg Tpym, IO

BXOJATh Y (hpazeomMaTuky, Oyau BUILIEHI aBTOPOM BIIEpIIIE.
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Teopis O.B. Kynina, 3anpornoHoBaHa Juisi aHTJIIACHKOI (hpa3eosorii, HEe TUIbKH
3aloBHUJIA OaraTo MporajuH, a il Jana MOKJIMBICTh YCBIJOMUTH 3HAYEHHS (hpa3eosiorii
11 OyAb-sKO1 MOBHM, CIpHsijia BIIJAUICHHIO ¢pa3eosiorii B CaMOCTIMHY AMCIUILIIHY 1
BIIKpWJIa TI0JI€ JISUTBHOCTI JII1 BUBUYEHHS (pa3eosorii B pi3HMX MoBax. Metonau
JOCTKEHHsT  (Ppa3eosioriuHuX oauHUI, oOrpyHtoBani O.B. KyninuMm, mmpoko
BUKOPHUCTOBYIOTHCSI TIPH HAMKMCaHHI pOOIT, MPUCBIYCHUX (HPA3COJIOTTYHUM OJUHULISM 1
THIITIM MOBHUM SIBUIIAM.

VYV mepmmx crpobax kiacu@ikaiii (pas3eosoriaMiB 3aCTOCOBYBABCS MTPUHITUI
3B’SI3Ky MDK CKJIQJOBUMHU dYacTMHamMu cronydeHHs. Lleit 3B’s30k  posrisgaBcs
CTPYKTYPHO BiJl MIPOCTOTO /0 CKJIAJHOTO 1 BiJi CTIMKOTO J0 HECTiiikoro, a ¢opmaibHi
XapaKTEepPUCTUKU 3aMIHIOBAJIUCS 1HTYIHI€0. SIK CKJIagoBa YacTHMHA BITYM3HSHUX
JOCIIIJKEHb, 3 sBWJIacd TIpyHTOBHa kiacudikamis B.B. BunorpagoBa, y sKiid
PO3PI3HAIOTBCA TpU THUINHU (pa3eosiori3MiB: (Ppa3eosIoriuHi €IHOCTI, CIOJTYYEHHS 1
3pOILEHHS.

@®pa3eosioriuHl €IHOCTI — 1€ CIOJY4YEeHHsS, y SKUX 30epiraerbcsi O3HaKa
CEMaHTHYHOI PO3IILHOCTI CKJIAJIOBUX YAaCTHH, a, 3BIJICH, 1 YaCTKOBA YMOTHBOBAHICTh
3arajibHOr0 3HaueHHs, Hanpukiaa: bit by bit — mano-momany, a black sheep — mapmuea
BiBIIs, angelic patience — aHrenbebKe TePIiHHSL.

®pazeosioTiuHI CIOJYYeHHSI — 11€ 3BOPOTH, SIKI YTBOPEHI BHACIIIOK TMOETHAHHS
(b pa3eooriyHo 3B’SI3aHUX 3HAYCHB CITIB, HAMPUKIIAA: a balmy voice —MenoBwHii TOIOCOK,
baking weather — crieka, Augean stable — aBrieBi craitni. CrioiydeHHS IbOTO THITY, SIK
MpaBUIIO, aHATITHYHI.

®dpa3zeosI0riuHI 3pPOIICHHS — I1€ HAaUCKIIQIHIII CTIHKI CIIOJTYYeHHSI; 1X HEPO3A1IbHE
3HAYCHHS HE 3aJICKUTH BiJ] 3HAUCHHS OKPEMHX KOMITOHCHTIB, Hampukia: after meat
comes mustard — gopora noxxka o o0ixy, all ales and skittles — 6e3rypbotHe x)uTTs, a

battle of the books — yuenwmii nqucmyt i T. 1.
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[Ipu nocnimkeHHi HalBaknuBimux acnekTiB MoBH, FO.H. Kapaynos BkazaB Ha 2
mpoOIeMu: <«3BIIKM OepeThCs TMOYATKOBUU CeHC (1€ 00JIacTh B3aEMUH MOBH 1
CB1JIOMOCTI, 30KpeMa, 1 MpoodyemMa MOXOHKEHHS MOBH); SK OJHUH 1 TOM K€ CEHC MOXKe
BJIMBATUCS B Pi3HI TEKCTH, a OJIUH TEKCT IHTEPNPETYBATHUCS PI3HUMH 3HAUCHHAMH (1I€
00JacTh CTWIIICTHKH, a IIHMpIIE — B3a€EMO3B'S3KIB MOBH 1 cycniuibeTBa)» [16, 18]. Ile
3MYIIY€ HAC 3BEPHYTHCS J0 MPUYMHHO-HACIIIKOBOIO 3B’SI3KY, 32 JOMOMOTOI0 KOTPOTO
CTa€ MOXJIUBUM  BIOKPUTTS  (akTOpiB 1 TMPOLECIB, 3YMOBIIOIOYHX  MOSIBY
TEPMIHOJIOTTYHUX (DPA3€0IOTI3MIB.

[IuTaHHsa BIUIMBY TepMiHOJOTIT Ha GopMyBaHHS (Ppa3ecoOTIUHUX OJUHUIIL OYIH
BUCBITIIEH] ¥ poboTax @.I1. ®inmina, @.I1. CopokoinieroBa, B.I'. ['aka Ta 1HIIUX BYEHUX.
@.I1. OiniH 3ayBa)xuB, 110 CHEllajJbHA TEPMIHOJIOTIA € HAMBAXIIMBIIIINM PECYpPCOM IS
MOMOBHEHHS JIEKCUYHOTO CKJIaay JiTepaTypHoi moBu [43, 183]. Horo TYMKY PO3JILJISB
@.I1. CopokoyieTOB, TOMOBHIOIOUM ii THUM, 110, HANPUKIAA, TEPMIHH, SIKI MAalOTh
BIJIHOIICHHS /10 CYCIUIBHO-TIOJITUYHOTO aCHEKTY KUTTS, CKOpIIIE 32 TEPMIHU 3 1HIIUX
chep MOMOBHIOKTH PSAJIM 3arajbHOBKMBAHUX CJIIB Ta CTAIOTh OUIBII 3PO3YyMITUMU JJIst
IIUPOKUX Mac. TakoX JEeKCHMYHUM 3amac MOBHM 3HAYHO TOTOBHWJIM KOCMIYHA Ta
acTpoHOMiuHa Tepminosorii [41, 250].

Tepminu Hapas3l Bce 4YacTillle BHUKOPHCTOBYIOTHCS 1032 ME&XaMH CPEpH CBOro
NEPBUHHOTO TPU3HAYCHHS, SIK, HANpHKIad, Aeski ¢isuudi Tepminu (chain reaction,
quantum leap, average value), ximiuni (acid test), marematuuni (Unknown quantity) ra
texuivni (high gear).

Takox iCHye BelIMKa KUIBKICTh TEPMIHOJOTIYHUX (Ppa3eosiori3MiB, sSKi BUHUKIU
Ha OCHOB1 HACTYITHUX KaTEropii TEPMiHIB:

— Mopceki  (cast/drop anchor, at close quarters, take heavy weather, sail
near/close to the wind);

— BiticekoBi (be/keep on the alert, be/rise in arms, right about face, take cover);
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— crnoptuBHi (also ran, batting average, take smth on the chin, one over the
eight);

— nouituyuHi (brain trust, go into committee);

— tepminn MuctenTBa (be in alt, have smth. in the aisles).

Ta gxmo po3risanaTé MUTaHHA TpaHc(opmallii MOBHUX OAMHHMIIb 3 1HIIOTO OOKY,
TO TIPOTMIOHYIO BUSIBUTH (Ppa3eoiori3Mu, sIKi MOKYTh CTaTH CKJIaJ0BUMHU TEPMIHOCHCTEM
Takux cdep, SK eKOHOMIKa, MOJITHKA, CIIOPT, BINCHKOBA Ta IOPUIUYHA TEPMIHOJIOTII.

B exonomiiri 11e OyayTh HACcTyMHI ¢pa3eosiorizMu 1 (ppa3eosIoTiuHI OUHHMIIL:

— freeastray (OykB. BigbHa BTpaTa NUIAXY; TEPM. BaHTaX, ITOMHIKOBO
PO3BAaHTAXEHUU HE HA CTaHUIi MPU3HAYEHHS Ta OE3KOLUTOBHO BIANPABICHUHA 110
BIpHOMY MPU3HAYEHHIO);

— act of God (¢ppa3. cTuxiliHe SBUINE, HEMiABIAIHE JIOAWHI; TEPM. CTHXIHHE
sBUIIE (Y CTPAXOBHUX IOdiCaxX);

— wearandtear (OykB. HOIIIGHHS Ta PO3PHB; TEPM. 3HIDKCHHS IIiH Ha BaHTaXKHI
aBTOMOO1JI1 Yepe3 iX cTapicTh a00 MOIIKOKEHHS);

— fallen angel (dpa3. 3anemanuit anresn, 3l AyX, AUABOJ;, TEPM. KOMIIaHis,
PEUTHHT SIKOT MTOHU3UBCS, OOJIITaIlisl, SIka BTpAaTUiia CBIi PEHTHHT).

[Ipuknaau 3 TOJITUYHOL cepu:

— appeal to Caesar (ppa3. 3BepHYTHCS 1O BEpXOBHOI BJaa, 10 aBTOPUTETA;
TEpM. 3BEpHYTHCS 10 BUOOPLIIB HAa BUOOPAX);

— Bretton Woods (0ykB. bpeTrTroHchki Jicu; TepM. bpeTToHBYAChKa yrojaa Impo
HICISIBIICHKOBY BAJIIOTHY CUCTEMY);

— favourite son (¢pa3. ymoOnenuit cuH Kpainu (/k. BalimHIrTOH); TEpM.
HOMYJISIPHUN TOJMITHYHIN J1514, 110 BUCYBAETHCS Y MIPE3UJICHTH).

3BEpTAOYMCh 10 CIOPTUBHOI JIEKCUKH, MAEMO HACTYMH1 (pa3eosiori3Mu:

— fair go (¢dpas. cupaBxHiii ycmix; TepM. YeCHUH Oiff y OOKCi 3 JOTpUMaHHSIM

MpaBui);
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— carry the ball (¢pa3. BukoHyBaTH 3aMiCTh KOroch Oy/b-siKi OOOB’SI3KH Ta
3aBJIaHHS; TEPM. BECTH M S4, IPOSIBJISITH 1HILIATUBY Y TPl );

— lay-up (¢dpa3. BUpIIIKMTH MPOCTY 33a4y; TEPM. KUJAOK M’sS4a Y KOP3UHY 3 Majoi
BIJICTaHi).

VY BIWCBHKOBIN TEPMIHOJIOTII TE€X HaBEJAEHO JEKUIbKa MOMIOHUX (Ppa3eosoriaHux
00’ €THAHHB:

— Black Maria (¢pa3. B’si3HMYHA KapeTa; TEpM. HiMEIIbKE JTUMOBE 3HAPSIIS 32
yaciB [lepiioi cBiTOBOI BiiiHM);

— hot corner (¢ppa3. HeOe3meuHe MOJIOKEHHS; TEPM. caMe IMEKJI0, rapsya JIiIsSHKA
0010);

— to shoot the ball into one’s own goal (¢ppa3. 3abutu M’s4 y BIacHi BOPOTA;
TEPM. HAIIKOJIWUTHU CaMOMY COO1 MpH BIMCBKOBUX MAiSIX Y PE3yibTaTl HEOIPaBIaHOTO
PU3HUKY).

Ta HaOCTaHOK MPOTMOHYIO PO3IJIAHYTH IOPUINYHY TEPMIHOJIOTIIO:

— in the cart (OykB. 3HaXOIUTHCH Yy BO3i; TEPM. HECBIJOMO TOCTABUTH KOTOCH Y
HE3pYYHE CTAHOBUIIIE);

— add insult to injury (6ykB. cympoBoauTH 00pa3y 3aBIaHHSIM KamilTBa; (pas.
MPOJIOBAKYBATH HAHOCUTU 00pa3Hn);

—to kill two birds with one stone (¢ppa3. BOUTH 1BOX 3aliIliB OHUM YJIapOM; TEPM.
YCHIIIHO BIOPATHUCS 3 BUPIIIEHHSAM BiIpa3y AEKUIbKOX CIPAB OJHUM 3YCUJIUISIM).

Brnache, mMoxHa 3pOOMTH BHCHOBOK, IO (Dpa3eosoriuyHi OJUHUIN CXUJIBHI [0
mpoiiecy TepMmiHoJorizamii. A Ti OJIWHUIN, KOTpl BXe HAOYyIM TEPMIHOJOTIYHOTO
3HAYEHHSA, TOYMHAIOTH [IOBHOMPABHO (YHKIIIOHYBATH Yy CKJIaAl pPI3HOMaHITHUX

TEPMIHOCUCTEM.
1.3 Tunu TepMiHoJIOTI3MIB

TurnonoriyHuii aHai3 TEPMIHOJIOTI3MIB J03BOJISIE€ BUIUIATUA HACTYIIHI 1X TUIIH:
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— JIGKCUYHUH aCIeKT (3a HasIBHOCTI TEPMIHIB y CKJIaJl OJUHUIIB);

— JICKCUKO-TPaMaTU4YHUM aCTIEKT;

— CTUJIICTUYHUI aCITIeKT;

— COLIOJIOTIYHMH acleKT («BIAKPUTI» Ta «3aKPUTI» TEPMIHOCUCTEMU).

Po3rnsHeMo npukiiaan TEPMIHOJIOTI3MIB OMTUPAIOYMCH HA JIaHy TUIIOJIOTIIO.

B 3a1eXHOCTI BiJl HASIBHOCTI TEPMIHOCIIEMEHTY iX MOXKHA PO3/IIUTH Ha 3 TPyIu:

— OJIMHUII, SIKI CKIIQJAar0ThCs Jmie 3 TepMiHiB (acid test, chain reaction, shift
gears);

— OJIMHMIII, K1 MAIOTh B CKJIAJ{l TEPMIH 1 HETEPMIiH (3araJIbHOJITEPATYPHI CIIOBA)
(tidal wave, quantum jump, lucid interval);

— OJIMHHUIII, SIKI CKJIaJIAl0ThCS JIMIIE 3 3arajibHOJIITepaTypHuX ciiiB (get under way,
draw a blank).

JlekcuKO-rpaMaTUYHUI acHeKT B1IOOpa)KeHUU y Kiacu@ikalli TepMIHOJIOTI3MIB
3a yacTMHaMu MoBH. HaliGinbIne y aHrmiichKiii MOBI a) JI€CTIBHUX TEPMIHOJOTI3MIB!
beat a retreat, shorten sail, hold one's ground, bear the brunt. Ha 2 miciii o kiapKocTi —
0) cyOcranTHBHI yTBOpeHHs: a zero hour, a preliminary canter. Takox €
B) aaBepOianbHi: across the board, at close quarters, from stem to stem.

VY cydacHiil aHIJIHCBKIA MOBI CHOCTEpITAa€ThCS TEHACHINS A0 3pOLIeHHS, abo
OJleHgaM, KOJIM OJHA YacTHWHA CJOBa B3a€MOJIE 3 1HIOI, 1 B PE3yJbTaTl 3'SBISETHCS
riopuaHe cioBo. TakMM YMHOM, TEPMIHOJIOTIYHMI (Dpazeosorism, TEPMiH, SIKUWA Mae
MpaBO Ha ICHYBaHHS B TOMY CEHCI1, IKHIl MU TIOSICHWJIA BUIIIE, MOXE OYTH MEePETBOPECHHUI

B TEPMIHOJIOT13M.
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BucHoBknu 10 1 po3ainy

VY cyyacHii aHTIIIMCBKiN MOBI1 BIIOYBA€ThCS 1HTETpallis TEPMIHOJIOTIYHOT JIEKCUKU
y 3arajlbHOBXHBaHy MOBY. Lle moB’s13aHO 13 PO3BUTKOM YCIX raily3ed HayKd, TEXHIKH Ta
KyJbTYPH, 13 B3aEMOJIEI0 Pi3HUX cdep 3HAHBb, B PE3YJIBTATI SKOI 3 ABISIOTHCS CyMIKHI
HayKH, 13 IPOTPECOM Yy JKHUTTI CyCHiIbCTBA.

[Ipy akTUBHOMY pO3BUTKY pI3HHX oOOJacTed 3HaHb BIAOYBa€ThCS OOMIH
CIEIIAJIbHOI JIEKCUKOI0, fKa CTa€ JOCTYIHIMIOW JUIs OUIBIIOT KIIBKOCTI IIapiB
HacesieHHs. [locTyroBO 3Ha4YeHHSI TEPMIHOJIOTI3MIB MEPEOCMUCITIOETHCS, 3MIHIOETHCS,
Ha0yBa€ HOBUX BIATIHKIB Ta MEeTaQOpUUYHUX, (hpa3eosoriyHux 3HaueHb. Dpazeosoriuti
OJIMHUILIl CXWJIBHI JIO MPOIECYy TEepMIiHOJOri3amii. A Ti OJMUHHUIN, KOTpPl BKe HaOyIu
TEPMIHOJIOTIYHOTO 3HAYEHHS, MOYMHAIOTh MOBHONPABHO (YHKIIIOHYBATH Yy CKJIAJIl
PI3HOMAHITHUX TEPMIHOCHCTEM.

Tak sk poO3MJSHYTI HAJACHIBHI YTBOPEHHA MAalOTh KIJbKa 3HAY€Hb, JJIS
BII0Opa)kK€HHs JaHOro ()EHOMEHa B MOBI MPOMOHYETHCS TEPMIH «TEPMIHOJOTIYHUI
dpazeonorizam» abo «TEPMIHOJIOTI3M», TOKJIMKAHUN BIMOOpPA3UTH CKIIATHY MPUPOITY
JaHUX MOBHHX SIBUII.

[Ipu neperBopeHH1 (Hpa3eonoriyHoi OAUHUII B TEPMIHOJIOTIYHUN KOHTEKCT y HEl
PO3BHBAETHCS TEPMIHOJIOTIUHE, creludiuHe 3HAYCHHS, SKE, OJHAK, O0e3MoCepeIHBO
noB's3aHe 3 mnepmuM, (pazeonoriyHuM. Iliggarounces npouecy TepMiHOJOTI3Alli,
HAJICJIIBHI YTBOPEHHS CTalOTh MOBHOIIPABHUMHU YJICHAMH TEPMIHOCHCTEM.

Crneuudika X AaHOro MPOLECY IMOJSIra€e B TOMY, 110 HOBOYTBOPEHI TEPMIHU
(GYHKUIOHYIOTh y TaK 3BaHUX «BIIKPUTHUX» TEPMIHOCHUCTEMAX, HE CTAIOYM TEPMIHAMHU
ximii, (izuku ab0 I1HIMMX NPUPOJHUX HAYK, a BIAHOCATHCS 10 oOyacTi (hiHAHCIB,

MOJIITUKH, CIIOPTY 1 T. 11
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PO3JILI 2.

YTBOPEHHSI TEPMIHOJIOTI3MIB, iX CEMAHTUYHI, JEKCAYHI
TA CTPYKTYPHI OCOBJIMBOCTI.

2.1 IIpouec popMyBaHHA TEPMiHOJIOTI3MIB

Tak, BHCBITIIIOIOUM TIUISIXM YTBOPEHHS (Ppa3eosnoriyHoro o0’€IHAHHSA B
aHrmicbkii MoBl, A.B. KyHiH nomiuas, mo «jst ¢ppa3eooriyHiuX OAUHUILb, YTBOPEHUX
B PE3yJIbTAaTI MEPEOCMUCIICHHS CTIMKHUX CHOJy4YeHb HE(PPa3eoJIOrIYHOIO XapakTepy,
TUMOBUM YOTHPUCTYIIEHEBUN MPOLIEC PO3BUTKY:

a) cTajlig MOTEHUIMHOT CTIMKOCTI He(Pa3eoIOriYHOrO XapakTepy,

0) cTafis CTIHKOCTI He(hPa3E€OJOTIHHOTO XapaKkTepy,

B) CTaJisl NOTEHILIMHOI (Ppa3eosqoriyHol CTIKOCTI,

r) cTaais Gppaszeosorianoi crifikocti» [22, 11].

[Tporec mepexoay TepMmiHa y (pa3eoliori3M MPeACTaBICHUN B PI3HUX poOOTaX sK
«3aci0 HoMiHaii» [35, 7]; «3MiHa 3HAa4Y€HHs TepMiHA, TMOSBA HOBUX OCOOJIMBUX
CMUCJIOBHUX BIJITIHKIB, 3MiHa iX mpeaMeTHoi cmiBBimHeceHocT» [40, 190]; «pesynbrar
YAaCTKOBOI  J€eTUMOJIOTi3allisl TNepll  MOTHBOBaHMX  mo3HaueHb» [30, 190];
«B1AOOpaXKEHHSI COL[IaIbHUX SIBUIL, L0 CHOPUSIOTH MOJBIMHOMY XapakTepy AeTepMIHaLlll
BEJIUKOTO YHCJIa CIiB, [0 (YHKI[IOHYIOTh SK B HayKOBOMY CTWJII TIPO3HM, TaKk 1 B
3arajbHOBXMBaHOT MOBW» [MoctoBuii 1971: 479]; «Tpu eranu acuMUTALIT ClIEHIATIBHOT
tepminosorii» [8, 30]; «rpancdopmaiiisi TepMiHOCTIONY4YeHb Y (hpazeosnorizm» [39, 33];
«piBHI BiABOJTIKaHH» [32, 47].

JLA. Kamanaaze BkaszyBaia, 110, MOTPAIUISIOYM B HECHeELiaibHI MOBHI cdepu,
TepMiH HaOyBae KOHOTaIIi, 0 BEAYTh 10 Horo moBHOI aerepminosorizaiii [17, 80].
[lin AeTepMiHOIOTI3AIIEID aBTOP PO3YMIE 3aMO3MYCHHS CIIIB 1 CJIOBOCIOIYYEHb 3

TEPMIHOJIOTIYHOI CHUCTEMH 1 TOBHE 3aCBOEHHS iX MOBOIO XYAOXKHBOI JIITEpATypH.
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Herepminonorizanis, Ha AyMky JI.A. Kamananse, BUKIMKAa€TbCAd JIBOMa MPUYUHAMU:
EKCTPAJIHTBICTUYHOIO (PO3BUTOK HAyKH, TEXHIKM, 3pOCTaHHS 1ii poii B IKHUTTI
CyCHIbCTBa, TMpOIaraHjia HAyKOBHUX 3HaHb), 1 BHYTPINIHKO JIIHTBICTUYHOIO, sIKa
MOPOJIKYETHCS CHCTEMHUMH 3B'sI3KaMU 1 BIIHOCMHAMHU ycepeauHi MosH [17, 81].

[Tporec nerepmiHozorizaiii 6araTo B 4OMy MOSICHIOETHCSI CTYTIICHEM 3allyueHHs
IIUPOKUX Mac B chepy AiSIBHOCTI Ti€l ur 1HIIOI TpodeciiHol Tpynu: 6€3yMOBHO, ICHYE
PI3HHUI MK JI€TEPMIHOJNOTI3aIlIIMU, HAMPUKIAA, TEPMIHOCUCTEMH EIEKTPOHIKH abo
KiIOEpHETUKH, CTAHOBJICHHS SKUX MPOXOAMIIO Ha MaMm'siTi OAHOrO0 abo0 JBOX IMOKOJIHB
HOCI1B MOBH, 1 TEPMIHOCUCTEM, K1 HAIIYYIOTh JIECATKH a00 COTHI POKIB, MEPETIETEHUX
3 0araTtoBiKOBOIO ICTOpIEI0 MOBH, TPAJULISMHU 1 3BHYaAMH KpaiHH (TEPMIHOCHCTEMH
MOPCBHKOTO CIPaBH, BIMCHKOBOI CIpaBH, CHOPTY). TE€pMIHOJNOTIYHA JIEKCHKA TOM10HUX
rajxy3eil HaCTUIbKH TJIMOOKO MPOHUKAE B 3arajbHOBXHBAHY MOBY, 110 MPOBECTH OLIbII-
MEHIII YiTKI MEX1 4acTO BUSIBIISIETHCA HENETKo [34, 6].

He3Bakatoun Ha PpI3HUIIO Y BHU3HAUEHHI TIPOILIECY TMEPexXoay TEepMiHA Y
(dpazeonorizM, JIHIBICTU B OCHOBHOMY TMOTOJUKYIOTBCS 3 MPUCYTHICTIO B HBOMY
Metadopu3ailii, BiIBOJIKaHHS, MepeocMucieHHs. OMHAaK 3 HAIoi TOYKU 30Dy, € 1
ICTOTHUI HENOMIK B TIIYMau€HHI JAHOTO MPOIECY: TOBOPSIUU PO «IIEPEXOIl TepMiHA Y
dbpazeosiorizmM», BU€H1 HEIOOIIHIOIOTH OCOOJIUBICTh PO3TISHYTUX MOBHUX OJUHUIIb, sIKA
NPOSIBISIETHCST B HAsBHOCTI JIBOX (a0o Ounbie) 3Ha4YeHb: OOOB'SI3KOBO  —
TEPMIHOJIOTTYHOTO/TIPOeCIMHOrO0 1 (Ppa3eosoriyHOTO, MPUIOMY YUCIIO (HPA3COTOTTUHUX
3HAUY€Hb MOXKE MEPEBUIIYBATU OJHY OJMHHUIIIO.

[Ipomiec ~ yTBOpEeHHs  TEPMIHOJOTIYHMX  (PpazeosoriamMiB  Mae  KuTbKa
B3a€MOIIOB'I3aHMX 1 B3a€EMO3aJIC)KHUX €TalllB, a cCaMe:

1) mepBHHHE BXMBAaHHS TEPMIHOCIOIYYECHb B HETEPMIHOJIOTIYHOMY KOHTEKCTI (B
XYJIO’KHIX TBOpax TakKi CJIOBOCHOJIYYEHHS 1HO/A1 BUIUISIOTHCS JIallKaMH, a00 MEepCOHaX
caM TOCHJIAE€ThCS Ha TePMiH, BXKUBAIOYM HOTO B MIEPEHOCHOMY CEHCi; 4acTo JIanmku abo

NOCUJIaHHST aBTOopa abo MepcoHa)ka Ha Ty YM 1HIIY TEPMIHOCHCTEMY MPOAMKTOBAHI
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IparHeHHSIM aBTOpa MPUBEPHYTH yBary 4uTada JI0 10 BiOYBa€ThCS aKTy KOMYHIKaIlii,
Horo 0coOIMBOCTSIM, 3a3HAUEHHSM Ha MPOQecito repos TBOPY abo Al CTBOPEHHS
T'YMOPUCTHYHOTO €eKTY);

2) 3aKpiIUICHHS TIEPEHOCHOTO 3HAYCHHS NUIIXOM PETYJIIPHOTO BXKMBAHHS B MOBI 1
3arajpbHOJIITEpaTypHIA MOBI; a OTXKE, JEETUMOJIOTI3aMis K PO301KHICTh MOYATKOBOTO
CCHCY CJIOBOCTIONYYEHHS 1 CTOSYOrOo 3a HHUM TMIOHSATTS 1 YacTKoBa abo TIOBHA
neTepMiHosorizaiis (rpadiqHo JaHWN eTar XapaKTepPU3YEThCS BIACYTHICTIO JIAaOK abo
MOCWJIaHb Ha TEPMIHOCUCTEMY);

3) 3maTHICTh TEPMIHOJOTIYHOTO (Pa3eosaori3mMy JI0 CIOBOTBOPEHHS (SKIO HOTrO
CTPYKTYpa 1I€ JI03BOJISE), 110 CIIUPAETHCS HA CIOBOCKIIAJaHHS; apikcallito; CHHTaKCUYH1
NEePETBOPEHHS,

4) nerepMiHOJIOTI3allisi HOBOCTBOPEHOT (Ppa3eoIOTiYHOT OMHUIII.
2.2 TepminoJorizanisi gpa3eooriaHuX OAMHUID

HuHi niporiec MOMOBHEHHSI CJIOBHUKA, TIOSIBU HOBUX CIIIB 1 PO3BUTKY Y HUX HOBHX
3HAY€Hb B1IOYBA€ThCA HAa0arato MIBUIIE HE TUIBKH B 3B'SI3KY 3 PO3BUTKOM HOBITHIX
TEXHOJIOT1M Ta TMOSBOI0 HOBUX Tally3ed HayKd 1 TEXHIKM, a W BHACIIJOK Pi3KOTO
30UTBIIIEHHST  O0CATY, SKOCTI Ta 0araTOMOBHOCTI KoOMyHikallli. [IpoHUKHEHHS
TEPMIHOJIOTIYHHUX CJIOBOCIIOJIIYYEHb Yy (Ppa3eosioriyHy CHUCTEMY aHIUIIMChKOI MOBH 1,
OJIHOYACHO, TEpMIHOJIOTI3allis (Ppa3eoiori3MiB, SBISIOTH COOOKO JyXe I[IKaBe SBUIIC
JUTSL Cy4acCHOTO MOBO3HABCTBA.

TicHomMy 3B'SI3Ky CHEIaTBbHOTO 1 3arajJibHOMITEPAaTypHOI MOBH B Pi3HI POKHU
MPUCBAYYBAIMA CBOT pOOOTH MPOBiIHI BiTuM3HsHI JiHrBicTU. P.A. Bynaros B «Hapucax 3
MOBO3HABCTBa» BKa3yBaB, W0 «CJiJ BIAPI3HATH Oarato3Ha4yHICTb B TEXHIYHIL
TEPMIHOJIOTI] 1 6araTo3HaYHICTh B 3arajibHOITEpaTypHii MOBi» [7, 19].

[Ipo BmMB TepmiHoioriyHOT Jekcuku nucana JI.A. Kananamze; 30kpema, BoHa

3rajgyBajia mpo Te, 10, «3alydalrouuch B cdepy JiTepaTypHOi MOBH, JESIKI TPYIH
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TEPMIHIB OTPUMYBaJId OOpa3HI MEPEOCMUCIICHHS 1 CTaBAIM SICKpaBUMU MeTadopamMu»
[17, 42].

B.I1. Jlanunenko BiA3Hayania, Mo «aJMIHICTPAaTUBHO-TEPUTOPIATIbHEY MOJIOKEHHS
TEPMIHOJIOT1], KOJIM BOHA «Iepe0yBae B MeXKax 3arajibHONITEpaTypHOi MOBH, ajieé Ha
mpaBax CaMOCTIHHOTO CEKTOpa, OOYMOBIIOE, 3 OXHOTO OOKy, BiZOMYy CBOOOY,
CaMOCTIMHICTh PO3BUTKY, 1 HaBITh MOXJIMBICTh BIUIMBY TEPMIHOJIOTII Ha PO3BUTOK
3arajbHOMITEpaTypHOi MOBU» [13, 11].

VY crarti «Tepminu-¢paszeosnori3Miu B psily HOMIHATUBHHUX CJIOBOCIOIYYEHb
TepMiHosoriyHoro Xapakrepy» (2003) B.M. Jleitunk He TUIbKM BU3HAYA€E Pi3HI KpUTEPIi
PO3MEKYBaHHSI TEPMIHIB-CIOBOCTIONYYEHb, @ i BUCYBA€ BEIIbMU aKTyallbHY MpoOiieMy
MEPETBOPEHHS 3arajJbHOBXKUBAHUX (Pa3eoJiOri3MiB B TEPMIHU. Y IOMY JOCITIIKEHHI
aHaJI3Y€eTbCsl Mpolec Tepexoay (Gpa3eosori3MiB B pO3psA]l  TEPMIHOJIOTIUHUX
CJIOBOCHOJIYYEHbh B JIBOX BHMaAKax: 1) KoJM TEpMIHOJIOTI3AMIl MiAJA€ThCA
Oe3mocepeTHbO (Ppa3eosIoTiuHa OJUHHUIIS 1 2) KOJU B PO3psi TEPMIHIB MEPEXOJATh TaKi
¢bpazeonoriudi o0’eIHAHHS, sSIKI OyJM YyTBOPEHI BlJ TEPMIHIB 1 HPOUIUIM €Talu
JIeTepMIHOJIOT13al1i1 1 AecTertiami3artii.

B pesyaprari amamizy 33-X (pa3eoyiOTiUHUX ~OJUHHUIIb, SKI 3a3HAJIU
TEPMIHOJIOT13al1i1, BUSIBUJIIOCS, 1O (hpa3eosioriyHi 00’€THAHHS MOXYTh NEPEXOIUTH B
O3PSI TEPMiHIB HACTYITHUX TEPMIHOCHUCTEM:

e cKoHOMiKka, (iHaHcu — give way (dhpa3. BIACTYNUTHCS, JaTH BOJIIO; TEPM.
sHu3uTUCs B 1MiHi), act of God (dpa3. cruxiliHe TMXO0, HEMiIBIATHE JFOAWUHI; TEPM.
cruxiitHe nuxo (y (paxTOBHX KOHTpaKTax 1 cTpaxoBuX moJicax)), be in free fall (¢pas.
nepeOdyBaTu y BUIBHOMY MaJiHHI; T€PM. LIBHAKO, CTPIMKO MHagaTv (PO LIHHU, KypC
akiii)), fallen angel (ppas. 3anenanuii anren, 3auii ayX, JUSIBOJ, a00 3aHETATUIN aHTe
(mpo KiHKY); TEpPM. BHCOKOJOXiJIHA OOJiramisi, sKka BTpaTWia CBId pPEUTHHT, abo

KOMIIaHisl, pEUTUHT SIKOT 3HU3HUBCS);
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e mnomituka — appeal to Ceasar (¢ppas. 3BepHYTHCS 1O BHINOI BIAAH, 0
aBTOPUTETY; TEPM. 3BEpHYTHCS 3 3aKJIMKOM JI0 BUOOPIIB Ha BHOOpax), fishing expedition
(ppa3. mparHeHHs OTpUMATH BIIOMOCTI; TepM. 30ip KOMIPOMETYIOUUX MaTepiaiiB),
favourite son (¢pa3. ymaroOnenuii cun kpainu (J)k. BammHrron); Tepm. HOMyJIsSpHUI
MOJIITUYHUAN J1519, IO BUCYBAETHCA B MIPE3UACHTH);

e crnopt — fair go (¢ppa3, icTuHHHI ycmixX; TepM. dYecHUU Oili B OOKCl 3
JOTpUMaHHSM mpaBui), rough stuff (¢ppas. rpyde moBokeHHS; TEpM. IpyOe MOPYIICHHS
npaBwi), Wooden spoon (¢pa3. mo HaOpaB HaMEHIITYy KiTbKICTh OYOK 3 MaTeMaTHKH B
KemOpuki; TepM. OCTaHHE MICIIE B 3MaraHHi);

e BiiicbkoBa TepmiHonoris — Black Maria (dpa3. TopemMHa Kkapera; TepM.
HiMenbKUi quMoBHi cHapsiy (B [lepiry cBiToBY BiiiHY)), hot corner (¢pa3, Hebe3neuHe
CTaHOBHIIC; TCPMIO CaMe IEKJIO, JKapKui JUISHKY 0010), On parole (¢ppa3. 3BiIbHEHUIA
I1J] YECHE CIIOBO; TEPM. 3000B'I3y€THCSL HE OpaTH y4acTi y BIUCHKOBUX JTISIX);

e Mopchka Tepminogioris — Jacob's ladder (¢pa3. «cxomu Skosa (6i011.); Tepm.
mrropm-tpar), have the legs of (ppas. Oirtu mBHIIIE KOro-HEOYAb; TEPM. MATH BEIUKY
HIBUJIKICTh XO11Y);

e ropuanuHa TepMmiHonoriss — bed and board (¢dbpa3. mancion, ymoBu
NPOXXUBAHHS; TepM. MOAPYKHI BigHocuuu), hold good (dpas. 36epertu cBOIO IIHHICTD,
3QJIMIITUTUCS HA KOJIMITHROMY BHCOKOMY PiBHI; TepM. OyTH B CHJIl, MAaTH 3aKOHHY CHITY
(mpo morosip, yroay)), man of straw (dpa3. HeHanmiliHa TrOAMHA; TepM. (DIKTHBHA,
MiJIcCTaBHA 0CO0Y Ha CYJOBOMY ITPOIIECi) Ta 1HIIII.

Omxe, Ghpa3eosoriyHl OJMHMIN 3a3HAIOTH MPOIECY TEPMIHOJIOTI3alll, 1 OJMHMIII,
[0 PO3BUHYJW TEPMIHOJIOTIYHE 3HAYEHHS, CTAIOTh MOBHOMIPABHUMHU WICHAMH DPi3HUX
TEPMIHOCUCTEM.

Ha wnamy nymky, TepMiHoJori3aiis (pa3eojoriuyHuX OJWHHUIL — 1€ TaKui
CKJIaJIHUI TIpoI1iec, KoJii ¢pa3eoioTiuHa OJAUHUIIA 111 BIUTMBOM CHEIIaIbHOTO TEKCTY, B

SKAA BOHA IOMIIEHa, BTpada€ OOpa3HICTh, €MOINNHICTh, OMIHHICTP — BIJIACTHBOCTI
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dbpa3eosoTIYHMX OJMHHUIIL — 1 pa3oM 3 IIUM PO3BHBAE KOHKPETHE, TEPMIHOJOTIYHE
3HAYCHHS, BHUTOKH SKOTO CJiJ IIyKaTH B JCHOTAaTUBHOMY 3HA4€HHI camoi

(bpazeosoriyHO1 OJIMHHUIII.

2.3 Tpancno3uisi TEepMiHiB Y HeTePMiHOJIOTiYHNI KOHTEKCT i PO3BUTOK iX

(ppazeos10riyHOr0 3HAYEHHSA

[lepmmii eran mnepexoay TepMmiHa Yy (pa3eosori3M MPeACTaBISIETbCS 5K
TpaHCHo3ullisA, ab0 MPUMIIIEHHS TEpMiHA B HETEPMIHOJIOTIYHHMNA KOHTEKCT. JlilicHO,
Oarato TepMmiHIB (IrypyroThb B IMPOMOBI HECHEIIANICTIB a00 B XYAOXKHIX TBOpax, /e
HEMA€ CIeL1aIbHOr0 KOHTEKCTY.

[IpouttocTpyeMO TMOCHIAOBHO €Tany YTBOPEHHS TEPMIHOJIOTI3MIB B PE3YJbTATI
TpaHCHO3UIli TepMiHa/TIpodecioHaTI3My B HETEPMIHOJOTIYHUN KOHTEKCT.

CnoBocriosryuenns be at fault e mpuknamom Tepminomnoriuaoro (paseosnorizmy,
10 MPOMIIOB eTanu 1 12, 3a3Ha4eH1 BUIIIE.

AHrno-pociicekuii  gpazeosioriuanii  cinoBHuk (gam — AP®DC): 1) Oyru
CHAHTEJIMYEHUM, MepedyBaT B CKPYTHOMY CTaHOBUIL, 30€HTEKEHUH [MOJIOBAaHHSI —
BTPATHUTHU CIiJ]; 2) HOMUIATHUCS, IJICKATH 1TFO311.

Kenk: be at a loss; be puzzled, perplexed; be guilty of error, in the wrong [fault,
(in hunting), loss of scent].

Chamber's: open to blame: (of dogs) unable to find the scent.

Cyuacne BupanHs Oxford English Dictionary MicTUTh KOHTEKCT, B SIKOMY
CJIOBOCITOJTYYCHHS BXKUBAETHCS B TEPMIHOJIOTIYHOMY 3HAYCHHI:

They (bloodhounds) are at fault... by overrunning the line (OEDII).

VY HacTynmHOMY MPUKIIAJl HAAMOBHE YTBOPEHHS MOMIIIEHO B HETEPMIHOJIOTTUHUN
KOHTEKCT, ajie ISl TOSICHEHHS JA€ThCsl IMOCHIIAHHS Ha TEPMIHOJOTIYHY MPUPOITY

omuuumii: We are ...at fault, in the Hunter's term (OED II).
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[ToTiM nmaHe cioBocmoJiydeHHs (Birypye B HETEPMIHOJIOTIYHOMY KOHTEKCTI BXKE
0€e3 MOCUIIaHHA Ha HOr0 TePMIH-IIPOTOTHII:

The natural presumption is that it is not his already provoked skill that is at fault
but rather the nature of the theories (OED II).

CnoBocrionryuennsi clear the decks xapakrepusyerbcs THM, IO € MOPCHKHM
TEPMIHOM 1 (Ppa3eoioTi3MOM OJIHOYACHO, MPUUOMY 3a JIONOMOTOI0 HaBEICHUX HIDKYE
KOHTEKCTIB MOKHA MMPOCTEKUTH BC1 TPH TIEPIIIi €TaIIH.

AP®C: 1) Oyt roToBUMU 710 OyAb-40T0 (OYab-SKUM MisiM, O0pPOTHOI1 1 T. 1) [MOD.
MPUTOTYBaTHUCS A0 0010]; 2) 3'icTH BCIO 1KYy, MOCTaBJIEHY Ha CTIJI.

OED I: to free from obstructions, obstacles, impediments, things or persons that
obstruct or cumber a space; to make open or void for passage or operations.

Freeman: Prepare. Get ready [or nautical: before a sea battle or ‘action' begins, the
deck of each ship was cleared of all unnecessary or impeding objects].

VY suganni Oxford English Dictionary 3a BU3HaYCHHSM JaHOTO CIIOBOCIIONYYCHHS
JAEThCS KOHTEKCT, KU JIEMOHCTPY€E TEPMIHOJIOTIYHE BXXKMBAHHS JaHOI OJMHUII: They
cleared the decks amid the clamorous cries of multitudes (OED 1). Inmie ¢pa3eosoriune
3HAUEHHS JIaHOTO TEPMIHOJIOTI3MAa — «3'iCTM BCIO 1Ky, MOCTAaBJIEHY Ha CTL» —
peanizyeTbcsi B HacTynmHoMy mnpukiami: He left the banquet to be discussed by his
officers and men, who ... soon cleared the decks (OED II).

B nanomy Bumaaxky Ha Te, o OyJio 3'iIeHO BCS 1Ka, BKazye JieKcema «OaHKeT»
("banquet"): micas BiAX0my TOJIOBHOTO I'eposi MPUCYTHI JOCHTH MIBUAKO «3MENH BCi 3i

CTOJIIBY.
2.4 MopearoBaHHs TepMiHOJIOTiYHMX (pa3eoJiorizmMiB

[Tpu gocnikeHH] TEPMIHOJIIOTTYHUX (PPa3eoIOTi3MIB BUSBIISETHCSA, 10 CTPYKTYpa

iX JTyXe pi3HOMaHITHa.
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TpanuuiiftHO cTpyKTypa OyAb-sSIKUX MOBHHUX SIBHII MiJJIA€THCA aHANI3Y 3 TOYKHU
30py YaCTUH MOBH, 0€3MOCePeIHBO iX CKJIAJOBHUX. Y HAIIOMY JOCTIKEHH1, OepydH 10
yBaru JBOIUIAHOBICTh TEPMIHOJIOTI3MIB, MM PO3TISIAEMO iX 3 JBOX TOYOK 30pY:
JIEKCUYHOI 1 TpaMaTHYHOI OpraHizarii TepMIHOJOTTYHUX (Ppa3eosIori3MiB.

Jlekcuune MoaenwoBanHsA. [Ipy BUSBICHHI eTaniB BUHUKHEHHS TEPMIHOJIOT13M1B
Ha3uBaJacs CTajis, MPU AKIH TEPMiH, OyAy4dd BXKHUTHH B TEPMIHOJOTIYHOMY TEKCTi, 3
AKOi-HEOYyJlb MPUYMHM 3HAXOJAWB 3aCTOCYBAHHS B JIITEPATypHIH MOBI, MPUYOMY IPO
HOT0 «IPUHAIEKHOCTI» JO TEPMIHIB YacTO HarajayBad Jankd abo MOCUJIaHHS Ha
rajiy3b HayKu, /10 SKOi BiH HaJEeXUTbh. [IuTaHHS MpO rany3b HAYKH, sIKA € «JIOHOPOM)
JJAHOTO TEPMiHy, TOB'S3aHUM 1 3 MPOOJIEMOI0 BU3HAUECHHS JIEKCUMYHOTO CKJIaay THX
TEPMIHiB, 5IK1, TPOUIIIOBIIM BUIIIEBKA3aH1 €TaIll, CTalOTh (Ppa3eoiorizMaMu.

Krnacu@ikamiiitHi onucy TEPMIHOJIOTTYHUX CJIIOBOCIOJIYYEHb, BIJIPI3HIIOYUCH OJUH
BIJl OJTHOTO KJacu(IKaI[liHUMHU MIACTaBaMH, Y CBOIM CYKYITHOCTI CHPHUSAIOTh PO3KPUTTIO
1ICTOTHUX O3HAaK, PUPOJIM TEPMIHIB, & B HAIIIOMY JOCIIKEHH] — 1 TEPMIHOJIOT13MIB.

BcTranoBneHo, 1m0 3a XapakTepoM JEKCUYHOTO 3HAYEHHS KOMIIOHEHTIB, TOOTO B
3aJIEKHOCTI B 1X TPUHAICKHOCTI [0 CIHeHialibHOI TepMiHoiorii  abo 1o
3araJlbHOBXXKMBAHOI JICKCUKH (B HAIIOMY JOCIIDKEHHI — BIAMOBIIHO J0 JIGKCHIHOI
CTPYKTypH3allii), TEPMIHOJIOT14HI CJIOBOCTIONYYCHHS MOIISIOTECS Ha 3 OCHOBHI TPYIIH:

— TEPMIHOJIOTIYHI CJIOBOCIIOJIYYCHHS, Y SKUX BCl KOMIIOHEHTH € CIeIiaJIbHUMHU
TepMiHaMHU, 10 BXXUBAIOTHCS CAMOCTINHO 1032 JJAHOTO MOETHAHHS;

— TEPMIHOJIOTIYHI CJIOBOCTIONYYCHHS, OJMH 3 KOMIIOHEHTIB SKUX € CIeIiaIbHUM
TEPMIHOM, a 1HIIHMH 3arajJbHOBKUBAHUM CIIOBOM;

— TEpPMIHOJIOTIYHI  CIIOBOCIIOJIYYEHHS, Yy SKHX BCl KOMIIOHEHTH €
3arajJbHOBKMBAHUMHU CJIOBaMH, IO 3A00yBalOTh CIICHIaJIbHE 3HAYCHHS JIUIIEC TPHU
MO€IHAHHI OAWH 3 OJHUM [25].

B nmaHoMy nmochiipkKeHHI HEOJHOPA30BO TOBOPUJIOCS NPO Te, II0 aHajai30BaHi

OJIMHUIIl €TUMOJIOTIYHO TIOB'si3aHl 3 TepMiHamu. [Ipu aHami3i TEpPMIHOJIOTI3MIB
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3'scyBasiocsi, IO iX Kiacu@ikaiis 3a JIEKCUYHUM KOMIIOHEHTOM aHaJoriyHa
kiacudikariii TepMiHOJIOTTYHHX CIOBOCIIONTYYCHb.

TepMmiHosoriuni (ppa3eosoriaMu BIJMOBIIHO J0 iX JIGKCUYHOI'O CKJIQJy MOXKHA
TaKoXX KJIacU(pIKyBaTU SK OJWHHUIN, IO MICTATh TUIbKH TepMiHU (0€3 ypaxyBaHHS
ciry>k00BUX ci1iB), Hanpukira: acid test, chain reaction, at a discount, shift gears, in the
wake of ; yrBopeHHs, B CKJIaji AKMX MPUCYTHI SIK TEpMiHHM, Tak 1 HeTepMminu: tidal wave,
unknown quantity, of the first water, the villain of the piece, quantum jump, personal
equation, low-water mark, lucid interval, a short fuse; i, HapemITi, CIIOBOCHOIYUYCHHS,
10 CKJIAJAIOThCSA TIIBKM 3 3arajbHOBXKHMBaHHMX ciiB: get under way, to make heavy
weather, second wind, go to earth, be down and out, draw a blank, to fight shy ta in.

Hamr anani3 nokasye, 1o Bcboro 3% Bij] KITBKOCTI PO3TJISHYTUX CIIOBOCIIOJIYYEHD
CTAaHOBJIAITH TEPMIHOJIOTI3MH MEpPIIOr0 TUMy (TUIBKM TepMiHK); 6% OIUHHUIIB
MPEACTABIIAIOTE KOHCTPYKIIII JAPYroro, «3MIiIIaHOro» THUITy; BCl 1HIII OJMHHULI, — a 1e
noHanx 90% — mpencTaBiAIOTH COOOI0 YTBOPEHHS, B SIKMX HEMA€ KOJHOTO CJIOBa-
TepMiHy. MoxHa 3poOMTH BUCHOBOK NpPO MPUPOJLY TEPMIHOJOTI3MIB: YUM MEHIIE
JIACHUX TEPMIHIB B 1X CKJaal, TUM OUIbIIa WMOBIPHICTH TMEPEXOJy TEPMIHY Y
dbpazeonorizm.

[Ipu po3rnisial TepMiHONOTIYHUX (Pa3eosiori3MiB BUSIBIISETHCA 1 TaKa O3HAKa K
HEBIJIMOBIIHICTh TEPMIHY HWOTO JIGKCHYHOMY CKJIaay. Tak SK BCl TEPMIHOJIOTIYHI
ONMHUIIl BUBIPSIUCA 34 CHEUIAIBbHUMU TEPMIHOJOTIYHUM  AHTJIO-aHTJIHCHKUM
CIIOBHMKaMH, 1 BHSBWJIOCS, IO B CKJIaJl CIOKOHBIYHHUX TEPMIHIB HaiyacTilie
CIIOCTEPITAETHCS TOEAHAHHS CJIOBa-TepMiHa 1 cioBa-HeTepmiHa. B.M. Jleitunk Bkasye,
IO «IIPH OTHCI SIBUII ... 3aCTOCOBYETHCS BEIUYE3HA KiJIbKICTh JICKCHIYHUX OJIMHUIIb, 10
HE MalTh CTPOTOTO BHU3HAYCHHS ab0 TOMY, II0 BOHW TOKM HE 3alydeHi B HAyKOBUH
o0ir, abo TOMy, 110 BOHM HE BHUCJOBIIOIOTH HayKoBoro mnoHsATTA. Came mpo i
JICKCUYHUX OJWHUIIX 1 MOXHA 3 TIOBHOIO ITIJICTABOIO CKa3aTH, 110 BOHU MAlOTh O3HAKY

3arajJbHO3po3yMiiocTi» [28, 71].
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€ miacTaBU TMPUNYCTHTH, IO JIaHy O3HAKy 3arajibHO3pPO3YMUIOCTI MOKHA
BIIHECTH 1 J0 TEPMIHOJOTIYHUX (Ppa3eoIOTI3MIB: 3aBISKUA IEI0 O3HAKOK TEPMIiHH,
MIPOMIIIOBIIM TIEBHI €Taru, TpaHCHOPMYIOThCS Y (hpa3eosIoriyHl OMHUIII.

3 iHImoro 060Ky, 34a€ThCSl «HEHAYKOBICTH» TEPMIHY, TOOTO, TOEJHAHHS B HHOMY
CIIIB-TEPMIHIB 1 CJIB 3arajbHOJITEpaTypHOI MOBH, HEpiAKo OyBae omannuBa. Tak, mpu
aHaii3i cioBocnoaydenns high/low water mark BusiBUiIOCS, 10 TEPMIHOJIOTIUHY HOTO
OCHOBY CKJIajae cioBocrnoiaydeHds high water a6o low water, ma mepmmii morisin i
CIIOBOCIIOJIYYCHHSI ~ HAJeXaTh JI0 3arajJibHOJITEpPAaTypHOi MOBH, TMPOTE BOHH
TEPMIHOJIOTTYHUM. Y CIOBHUKY TepMiHiB McGraw 3HaxoauMo Taki JediHimii:

high water McGraw: [oceanogr.] — the maximum height reached by a rising tide;

low water McGraw: [oceanogr.] — the difference between the heights of two
successive low tides.

OTxe, mpoaHaNi3yBaBIIM BUIIEBKAa3aHI OJMHMII 3 TOYKH 30pYy iX JIEKCUYHOIO
CKJIaJy, TPOIIOHYETHCSI HACTYITHA CXEMa 1X aHalizy.

Mu KopuctyemMocs TEpPMIHOJOTIYHUMHU 1 (Ppa3eosOriyHUMUA  OJHOMOBHUMU
cinoBHukamu. [lepmri HeoOXifaH1 /Ui 3'ACYyBaHHS TOXO/KEHHS JaHUX (HPa3eooriyHUX
o0’eHaHb BiJl TEPMiHIB 1 (DYHKI[IOHYBaHHsS JaHUX TEPMIHIB B Cy4YacHIW aHTIINCBHKIM
HAyKOBIW JliTepaTypl; (ppa3eosoriydi CIOBHUKUA OOOB'SI3KOBI JIJISl MIATBEPHKEHHS TOTO,
10 PO3TJIAIAI0THCS OJIMHULIL IIACHO € hpa3eosIOrTYHUMH. {7151 11i€T %K METH 3aTy4aroThCsl
TEKCTH 3 HAYKOBOI JIITEPATypH Ta XyA0XKHIX TBOPIB.

[lepmia rpyma TepMIHOJIOTI3MIB — caMa HEUYHCIEHHA — PO3TIIAIA€ThCS 3 TOYKHU
30py HAsABHOCTI B HUX TEPMiHIB. byJi0o TOCTaBiI€HO 3aBAaHHS: MEPEKOHATHUCS B TOMY,
110, JIIMCHO, KOKHE CJIOBO, 110 BXOJUTH JI0 CKJIAy TaHOI OJIMHUIIL, € TEPMIHOM.

Posrisinemo  cioBocrnioyueHHst acid test. AP®C: "makmycoBuii mamiperp”,
npoOHUI KaMiHb, Cepi03HE BUMPOOYBAHHS [XIM. Tpo0a Ha KUCITY PEaKIIiio].

DECI: a test that shows true worth (originally a test with acid to ensure a metal

was gold).
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Fowler's: the measure, as our correspondent says, provides an acid test for every
Free Trader.

Collins: a decisive, critical, crucial test. The phrase in its original and scientific
sense meant the testing of a substance to find whether it contained gold, with nutric acid.
It then came to be used figuratively in a general sense for subjecting anything to a severe
test. At best it is a cliché. Sir Alan Herbert gives an absurd example of its use in an
advertisement of flats, where all it meant was that, as he puts it, you may go and have a
look at the flats, and by inspection satisfy yourself that they are genuine flats, and not
bathing machines or henroosts cunningly devised.

Jami waBommmo nedinimii cmiB acid i test, sk BOHM JalOThCS B CIOBHHKAX
McGraw — Dictionary of Scientific and Technical Terms i The Concise Oxford
Dictionary (COD).

McGraw: acid [chem].

1. Any of a class of chemical compounds whose aqueous solutions turn blue
litmus paper red, react with and dissolve cerlain metals to form salts, and react with
basis to form salts.

2. A compound capable of transferring a hydrogen ion in solution.

McGraw: test ["ind eng] — a procedure in which the perfomance of a product is
measured under various conditions.

COD: (chem.) reagent, substance employed to reveal presence of another in a
compound.

Konrexctu 3 HoBiTHhOro ciosHnka OED Il goBomsTe HAsSBHICTE AEKUIBKOX
3HAYEHb Yy TEPMIHOJIOT13Ma, KU BXKUBAETHCS B HAYKOBIN MPO31 Ta XyI0KHIX TBOPAX: B
NEepIIOMY BUMAAKY — B)KUBAHHS TEPMIHOJIOTIYHE, Yy ApyroMy — Gpa3eoioriyHe.

The old-fashioned platinum alloy ... can hardly be said to have any golden tinge
in its appearance. It certainly withstood the acid test very well, and this will be the only

point of resemblance worthy of comparison (OED I1).
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The acid test, however, would come with the Foreign Ministers’ Meeting in
October, when generalities had to be translated into specific agreement (OED II).

PeaHiBaHiH CJIOBOCIIOJIYYCHHAM CBOT'O IICPCHOCHOI'O 3HAYCHHS THM HiKaBiHIa B
AJaHOMY BHMIIAAKY, IO OAMHHUIA BHUKOPHUCTOBYETLCA B Hy6JIiLII/ICTI/I‘IHOMy CTWJIII — B
3aMITIi 3 Ta3eTH, 110 JOBOAMUTH 3AaTHICTh TEPMIHOJIOTI3MA 10 MPOHUKHEHHS B yCi MIapH
MoBHU. HaBenemo 1ie oivH npuKiial BXKMBaHHS CIIOBOCIIOYYCHHS acid test:

You've passed your exams, but the first faw months on the job will be acid test
(DECI).

Hactynuuii po3riissHyTuii Tepminosiorizm € shift gears.

APOC: MiHATH, 3MIHIOBATH TEMII, TAKTUKY 1 T.J. [T€XH. IEpEMUKATH Nepeaayi|.

Longman: to change the speed or power with which one is doing smth.

VY cnoBuuky McGraw 3Haxonumo aediniiii 000X ciB.

APOC: miHATH, 3MIHIOBATH TEMII, TAKTUKY 1 T.J. [T€XH. IEpEMUKATH TIepeadi|.

Longman: not fml. to change the speed or power with which one is doing smth.

VY cnoBauky McGraw 3Haxoaumo nedinimii 000X CliB.

McGraw: shift [mech. eng.] — to change the ratio of the driving to the driven
gears.

To obtain the desired rotational speed or to avoid overloading and stalling an
engine or a motor gear [des.eng.].

A toothed machine element used to transmit motion between rotating shafts when
the centre distance of the shafts is not too large, [mech.eng.].

A mechanism performing a specific function in a machine.

Tak sk BxxuBanHs Tepminy Shift gears B cinoBauky McGraw 10BOIUTh, 1O JaHHMA
TEPMiH A1ICHO ICHY€, MPUUOMY B KUIBKOX raiy3sX HayKd, TO MM HaBOJUMO KOHTEKCTH,
B SIKMX JIaHE CJIOBOCIIOIYYEHHS € ()pa3eosIOriuYHUM 00’ €THAHHSM

His listeners were disappointed at first, but then the speaker suddenly shifted

gears and delivered some really exciting arguments (Longman I).
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Here in these hours of late afternoon and evening Adam saw his uncle shift gears
the pace quickened, the routine became more complex, the burden heavier
(E. O'Connor, The Last Hurrah, AP®C).

JlaHi mpukiaad HE TUIBKM BKa3ylOTh Ha (aKT BXXUBAHHS TEPMIHOJOTIUHHMX
¢dpazeonori3MiB B CIIOBHUKAX 1 KOHTEKCTI XYA0XKHIX TBOPIB, BOHU 1€ U MOKa3yIOTh, 110
NPUCYTHICTh Y  CKJIQJl  CJIOBOCIOJNYYECHHS  CIIB-TEPMIHIB  IO3HAYA€THCI  Ha
EKCIIPECUBHOCTI JaHOI OJWHMWIIN: «MIHSITH TEMII, 3MIHIOBATH TaKTHKY», — Il 3HAYCHHS
peanizyloTbcsi B KOHTEKCTaxX HJisi MiJIKPECICHHS TAaKTHUKU TMEPCOHaXIB ab0 3MIHM iX
HACTPOIO.

HacrtynHa rpyna npenacraBieHa OAMHULIAMH, IO CKJIAJAIOThCS 3 CIIB-TEPMIHIB 1
CITIB-HETEpMIHIB. SIK 3a3Ha4YaoCcs BUIIE, TAKUX OJUWHUIIb HAJIYYEThCS OUIBIINE, HIXK THX,
K1 IPEJICTABIIAIOTh COOOI0 MOETHAHHS TUIBKH CIIIB-TEPMIHIB.

Hanpukian, common denominator.

APO®C: 3aranpHa noioHa puca [MaT. CIJIbHUM 3HAMEHHUK].

OEDII: (a) a common multiple of the denominators of two or more fractions, i.e. a
number that is a multiple of the denominator of each of them.

(b) fig. something common to or characteristic of a number of things, people, etc.;
also attire; so least or lowest common denominator, the lowest possible common
denominator; also attrib. and fig.

Cowie I: (least) common multiply of denominators of several fractions, (fig)
common feature of members of a group.

OTxe, NaHe CIOBOCTIONYUYCHHS CKJIQJA€ThCS 3 3arajbHOJIITEPaTypHOTO CJIOBa
common i tepminy denominator. /loka3 TepMiHOIOTIYHOI TpUpou cioBa denominator
3Haxoaumo B cioBHUKax Concise Oxford i McGraw:

COD: number below the line in vulgar fraction, divisor.

McGraw: [math.] — in a fraction, the term that divides the other term (called

numerator) and is written below the line.



36

B 11b0My X CIIOBHHKY 3HaXOJMMO BH3HAYCHHS TepMiHy cOmmon denominator:

McGraw: [math.] —any common multiple of the denominators of a collection of
fractions.

Hemae cyMmHIBY, 110 JaH€ CIOBOCHOJIYYEHHS IIMPOKO BXKUBAETHCS SK Y
TEPMIHOJIOTI4HIN JIITEpaTypi, TaK 1 B MOBCAKACHHIA MOBI 1 XyZ0XHIX TBopax. HaBememo
MPUKIIAJN TAKUX KOHTEKCTIB.

In practice it is usually the least common denominator that the fractions are
compared by (OED II).

[Tpukman, HaBeaenuit B OED II, 3anmo3udueHnii 3 MaTreMaTHYHOTO CIICIiaTbHOTO
XKypHay. BUKopuCTaHHS MPSMOTro CEHCY TEPMIHY OUEBUAHO. Y HACTYIMHUX MPUKIIagax
HAsSIBHOCTI (PpazeosoriyHuil 3HaueHHs JaHOTO TEPMIHOJIOTI3Ma.

All the black-and-white processes have a common denominator (OED I1).

B nanoMy Bumajky MoBa e Ipo CyAOBI MPOLECH, MOPYIIEHUX Y CyJax 3
MPUBOAY 3JI0YMHIB, BUHYBATLSIMH SIKUX MOXYTh CTaTH OyAb-siKi TPOMAJIIHU KpaiHU,
HE3aJIeKHO BIJ] IX KOJHOPY IIKIPH.

Hactynauit npuknag — takox 31 cnmoBHuka OED II; BiH BimHOCHTBCA 10 ramysi
MHUCTEIITBA.

Searching among this raw material of art for the lowest common denominator on
which to base a new style (OED II).

HesBaxkarouu Ha Te, 110 MUCTELTBO 1 MaTeMaTHUKa 4YaCTO CTUKAIOThCS, a0COIOTHO
OYCBHJIHO, IO B MbOMY MpHKJIaAi common denominator BHUKOPHUCTOBYETHCS B
MEPEHOCHOMY CEHCI, MIJAKPECIIOIYN CKIAIHICTh TPOOJIEMHU: 3HAWUTH MiIXOSITUN
Matepial Jjisi CTBOPEHHS HOBOTO 1, IIBU/IIE 3a BCE, a0COTIOTHO HEMTOBTOPHOTO CTHIIIO.

['oBopsiun mpo HaykoBo-TexHIYHI TepMmin, H.H. JleBiHChKHII mimKpecTtoBaB, 110
BOHU € HE TUIBKH «HAWOUIBIN YHCIEHHHUM, ajie 1 HaOUIbIl PYyXOMUM YaCTHUHOIO
CIIOBHUKOBOTO CKJIaJy MOBU. BOHM 3HaxomsiThCd B TMOCTIMHIA B3aeMomill 3

HECMEIIaJbHOI  00JIACTIO  CJIOBHHMKA  (3arajJlbHOHAYKOBOi  JIEKCHKOI0), B3a€MHO
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30arauytoud oauH ojHoro» [25, 3]. Lo Te3y Oe3nmocepeHbO BIIHOCUTHCS MO
TEPMIHOJOTIYHUX (Ppa3eosori3MiB, MIO0 CKIAJA€TbCA 3 CJIOBa-TEPMIHY 1 CIlOBa-
HETEepPMiHa, TaK K B HUX B3a€EMOJIIIOTh HE TUIBKW caMmi OJMHMII, iX CKJIaJIOBl, a i BECh
KOHTEKCT.

Bci xommonenT (paseosnoriayHux 00’ €THaHb, KITBKICTh SKHX KOJIUBAETHCS Bl 2-
X 70 4-X 1 OlIbIlIe, HE € TepMiHAMHM, OUIBIII TOTO, 1X TEPMIHOJIOTIYHE MOXOMKEHHS YaCOM
MO>KHA PO3ITi3HATH a00 3a JOMOMOTOI0 HAYKOBOTO TEKCTY, B SKOMY BOHU BXKHBAIOThCS,
a0b0 3a JI0IOMOTOK (Dpa3eosIOriYHOTO CIIOBHHMKA, 3 IMO3HAYKaMH MOp., TE€XH., BOEH.,
nomioB. (AP®C), naut., Milit., Chem., Elec., Math., Etc (OED I, OED II, Kenk,
Longman, Cowie Ta 1H111).

be3yMoBHO, 110 AeSKHX KOMIIOHEHTAX MOXKHA CYJIMTH, JI0 K01 00J1acTi 3HaHHS a00
MUCTEITBA BIIHOCUTHCS JTaHUM TEPMIHOJOTI3M. Tak, SIKIIO B CKJIaJl OJWHHUII € CJIOBO
sail - strike sail, put on all sails, shorten/take in sail, hoist/make sail, haul in one's sails,
plain/smooth sailing — cripaBeIMBO MPUIYCTHTH, 110 STUMOJIOTIYHO BOHA IOB'S3aHa 3
MOpEM, 3 MOPCHKHMH PealTisiMH; SIKIIIO OJIHA 3 OJMHUIL B CIOBOcHoaydYeHHi Start, finish,
running ato round, To crae oueBuaHuM, 110 oauuuil from start to finish, a false start, a
front runner, make/take up the running, lose/win the first round BuHHKIH Ha OCHOBI
cioptuBHUX TepMiHiB. Onunuti be off the scent, double on one's traces npumnyckaroThb
3B'SI30K 3 MUCITUBCHBKUMH TEPMiHAMH.

Crni 3a3HAUUTH, 110 JEAKl TEPMIHOJOTI3MH B CBOEMY CKJIaji MICTSTh CJIOBA, SKi
CroyaTKy OyiH 3arajJbHOITEpAaTypHUMH, aje IiJl BIUITMBOM OOCTaBUH BOHH TMPHUAOATH
JIEKCUKO-CEeMaHTH4HI BapiaHTH npodeciitHoro xapaktepy. Jlo Takux CiIiB MU BiTHOCUMO
start, finish i round.

Cepen TEpMIHOJIOTI3MIB YacTO 3yCTPIYAIOTHCA 1 TaKi OJIMHUII, YAIO €TUMOJIOTIIO
CKJIaJIHO BHU3HAYMTH O€3 creliaapHoro aHamily. Tak, Hanpukiaa, oguuui be at a loss

MOXOAUTH B1JI MUCJIIMBCBKOTO TEPMIHY, TaK SIK CIIOYAaTKy BOHA XapaKTepu3yBalia cO0aKy,
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sIKa BTpaTHJIA CJIiJT; CJIOBOCHOIy4YeHHs e nowhere moxoauTh BiJi CIOPTHBHOTO TEPMiHY
«HE TIOTPAIUTH B YUCIIO (PIHATICTIBY.

OTxe, Ha MiACTaBl JETAJIBHOIO aHANI3y TEPMIHOJOTIYHUX (Ppa3eoiori3MiB
OJIMHUIIb 3 TOYKH 30py CKJIAJOBUX iX JIEKCHUYHUX OJIMHUIIL MOKHA 3pOOMTH BHUCHOBOK:
YUM MEHIIE B CKJIaJi BHXIJHOTO TE€PMIHOJOTIYHOTO CJIOBOCHIOIYYECHHS CIiB-TEPMIHIB,
K1 MOXYTh (DYHKIIIOHYBaTH B CBOEMY ITOYaTKOBOMY 3HAu€HHI B OyIb-sKii 00yacTi
3HAHHS, PEaTi3yI0Y HAWIepIe, TEPMIHOJIOTIYHE 3HAUYCHHS, TUM OLITBIIIE MOXJIMBOCTI Y
TAaKOIr'0 TEPMiHA PO3BUHYTH MEPEOCMUCIIEHE, (PPa3eOIOrUHUN 3HAUECHHS 1 CTaTH YIEHOM
bpa3eonoriyHoi CUCTEMHU aHTJIINCHKOI MOBHM, Ha0yBalOYM TaKUM YHWHOM CTaTycC
0CcOo0JIMBOT PPa3eoIOTr1uHOT OJIMHULIL, IO MAE MPSIME 1 IEPEOCMUCIIEHO 3HAUEHHS.

[Io »* cTocyeTbCs TEPMIHIB, IO CKJIAJAIOThCS TIIBKH 3 CIOBO-TEPMIHIB a00 3
TEPMIHIB 1 HETEPMIHIB, TO BOHM HA0araro pijue nepexoasTh B PO3PsiI TEPMIHOIOTIHHUX
(dbpazeosiorizmis.

I'pamaTuyHe MO/ IIOBAHHA.

[Ipu nocnikeHHl CTPYKTYpHU TEPMIHOJOTIYHUX (Ppa3eosori3mMiB BUSBHIIOCS, IO
KUTBKICTh KOMIIOHEHTIB JaHUX OJWHHUIIL MOXKE BapiroBaTHICSA BiJ 2 70 5, a Mo CBOil
MPUHAJICKHOCTI O YaCTUH MOBH KOMITOHEHTH MOXKYTb CITIBBIJIHOCUTHUCS 3 IMCHHUKAMU,
JECTIOBAMM, MPUKMETHUKAMHU, TPUBOIAMH, PIAIIE - MPUCITIBHUKAMHU 1 YUCITIBHUKAMHU.

Opnak Bigpa3zy BIJ3HAYMMO, IO HAHOLIBITY KIIBKICTh CKJIQJIM JIE€CIIBHI
tepMiHoJioriaMu (52%), cybctantuBHi (16%) 1 ansepOianbhi (12,7%) onuuwuii. Ha
YaCTKy BCIX IHIIUX CTPYKTYP, TAKUM YHMHOM, MOBOAUTHCS 19,3% Bin 3aranpHOrO ymcia
PO3TIIIHYTUX OJUHUILb.

OTxe, pPO3MISIHEMO 1 MPOUTIOCTPYEMO TMPHUKIAJaMH TIOCIIIOBHO OCHOBHI
JECTIBHI, CyOCTaHTHBHI 1 aaBepOiaibHI TEpMIHOJOTIUHI (pazeonorizmMu. CTpyKTypHi
MOJIeJIi PO3TAIIOBYIOThCS B IOPSAJKY HAPOCTAHHS KIJIBKOCTI iX KOMIIOHEHTIB.

JliecJTiBHI TEPMiHOJIOTI3MH.
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1) V + N — 1BOKOMIIOHEHTHA MOJIEJIb, IIPEACTABICHA TAKUMU
CJIOBOCIIONTYYCHHIMHE sK: beat a retreat, miss stays, pass the buck, plumb the depths, pull
a punch, pull (the) strings/wires, ride/weather the storm, set the pace, shorten sail, strike
a balance, swing the lead, hit the jackpot ta in. HaBegemo npukiaan BXXUBaHHS TEIKHX
TEPMIHOJIOTI3MOB 3 JIAaHOIO CTPYKTYPOIO B XY0KHIX TBOpaXx.

John Pontifix tried to get her to take a house to herself, but Alethea told him to
mind his own business so plainly that he had to beat a retreat (S. Butler, The Way of All
Flesh, ch. XXXII).

... he pulled no punches in his efforts to defeat Frank Duryea (E.S. Gardner, The
Case of the Smoking Chimney, Foreword).

Poor Madge! She had picked the winner. But Sadie and Sammy would hit the
jackpot (1. Murdock, Under the Net, ch.XI).

B nanomy Bunanky cioocnonyderss hit the jackpot BxxuBaeThcst He CTOCOBHO 10
a3apTHUX 1rop. 3aBAsSKU 3paji MOJAPYTH TOJIOBHI T€pOi TBOPY BUSBISATHCA BOJIOAAPAMHU
KpPYTJEHBKOI CyMH, TOOTO «31pBYTh OaHK.

2. V + prep + N TphOXKOMIIOHEHTHA CTPYKTypa, MPEACTaBICHA HACTYITHUMH
OJIMHUILISIMU ;

Be/ keep on the alert, come to a head, get into gear, go into committee, keep to the
record, put in/into the field, throw in the towel, throw into the discard ra in.

"... We'll portray Mattiece as a good citizen back then, but now he is a madman. "

"He is a madman".

"Yes, he is. And right now he's like a wounded dog backed in a corner. You must
convince him to throw in the towel... | think he 7/ listen to you... " (J. Grisham, The
Pelican Brief, Ch. 33).

Y nomituyHomy aetektuBl JIx. I'pilmeMa  BUCOKOIIOCTaBIICHI  MOJITUKH
pO3pO0JISAIOTh IMJIaH, SK 3MYCUTH BIUIMBOBOIO MUIbsipJiepa BIACTYNHUTHCS BiJl HOTO

npuniuniB. [Tomiunuk [Ipesuaentra Koyn nanosnsrae Ha Tomy, mo6 MatTticce «BUKHHYB
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PYIIHUK Ha PUHTY», K IIe poOJsATh OOKCEpH, sIKIi BHU3HAIM MOpa3Ky. TakKuM YHHOM,
cioptuBHU# Tepmin throw in the towel nabyBae 3HaueHHs «t0 surrender — «3gatucsy».

3.V + Pron + N — TphOXKOMIIOHEHTHa CTPYKTypHa MOJIEb, IMPEJICTaBICHA
HacTynHumu Bupazamu: feel one's oats, give smb. a broadside, give smb. the bird, give
smb. the cue, give smb (smth.) the gun, hit one's stride, hold/stand one's ground, rush
one's fences, shape one's course Ta in.

HaBenemo mpukia M BUKOPUCTAHHS ACSIKUX TEPMIHOJIOTI3MIB I[bOTO TUITY:

‘And it was only after we had made all plans for the honeymoon that | found it
wasn 't the Tubby I'd thought it was, but another Tubby..."

‘What did you do?"

'Oh, I gave him the bird." (P.G. Wodehouse, Pigs Have Wings, Chapter Five.

‘I think you are not a happy fellow', she said ... 'l am now going' - 'Yes' - did she
think she needed his permission. She stood her ground uncertainly (L.Clarke, Sunday
Whiteman, Part One).

Aliette was not the type of woman who liked rushing her fences, either mentally or
on horseback (OEDII).

B ocranHboMy mpuKiIaal 3BepTae Ha cebe yBary akTyaii3aiisi JBOX 3HA4YEHb
TEPMIHOJIOTI3Ma. TEPMIHOJOTIYHOTO (MUCIMBCHKUN TEPMIH «IIepECITilyBaTH BUI00YTOK,
K TPaBUJIO, BEPXM HA KOHI») 1 (Ppa3eosoTiyHOTO — «IIATH CIHIIIKIM TOCHIIITHO,
MPUCKOPIOBATH X1 MOI1N»).

4.V + Adj + N — TpbOXKOMIIOHEHTHA CTPYKTYPHA MOJIENb, B CKJIa/l SIKOI - TPH
TOJIOBHI YaCTUHU MOBH: [I€CIOBO, MPUKMETHUK, IMEHHHK. Taky CTPYKTypy MaroTb
HacTymHI TepMinosorismu: back the wrong horse, get a good hand, have a good (long)
innings, make a dead set, make heavy weather, play a lone hand, press/push the panic
button rta in. Po3risHeMo npukian 3 MMHA TEPMIHOJIOTTYHUME (Ppa3eosiorizMaMu:

Tom was making heavy weather of a chat with Miss Buck ... when the arrival of

Mussey's cab at the front door set him free (J.Lindsay, Picnic at Hanging Rock, ch. 13).
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CyOcTaHTHBHI TEPMIHOJIOTI3MU.

1. N + N — JIBOKOMIIOHEHTHA CTPYKTypa, fKa CKJIagaeTbcsa 3 2 IMEHHHKIB. &
gallery play, an iron curtain, a zero hour, flotsam and jetsam, nip and tuck,
permulations and combinations. ITpukiagu BXKHUBaHHS

| just wanted to record my personal conviction that one should meet writers and
scholars from behind the iron curtain whenever possible (Cowie I).

For Ernest zero hour was approaching. If his father ... still refused to make him
an accountant, then he would hate him for ever (R. Greenwood, Mr.Bunting, ch. XI).

2. Adj + N — HaifuucieHHiIa rpymna JBOKOMIOHEHTHUX TepMIiHOJIOTi3MiB: a brass
hat, a cold trail, a dark horse,a stalking horse, a ding-dong battle, a false start, a
forbidden game, long odds, an open cheque, a preliminary canter, a splendid isolation,
a fair game Ta in. HaBenemo npukiiaau BUKOPUCTAHHS:

Two of the children were engaged in a ding-dong battle in the bicycle shed,
surrounded by a circle of classmates (Cowie I1);

The judge remarked that what films stars did in their own homes was their own
affair, and that their private lives should not be considered as fair game for newspaper
reporters (Longman 1);

"Suggestible - it is that word that the mystery of Mr Cust consists! It was not
enough for you, Mr Clarke, to devise this plan of a series to distract attention from a
single crime. You had also to have a stalking horse (A. Christie, The ABC Murders, Ch.
34).

3. N + prep + N — TphOXKOMIIOHEHTHA CTPYKTypHAa MOJEJb, MPEICTaBICHA
tTakuMu Bupasamu sk. the bottom of the bag, change of base, change of front, a flag of
distress, a flash in the pan, the lay (lie) of the land, pride of place, a villain of the piece
Ta 1H. Po3ryisiHeMo Ta mpoaHalli3yeMO HaBEICHUM MPUKIIAI;:

"You still refuse to admit to ahving compromised her? *
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"No, | haven't compromised her and | refuse to believe that saying that damned
girl's life would cast me into the role of the major villain of the piece in this farce" (C.
Coulter, The Offer, Ch. 17).

B naHoMy KOHTEKCTI MOJOJO01 JIIOAWHHM, 10 BPATYBaB JIBYMHY JKUTTA 1 MPOBIB 3
HEI0 YUMAJIO Yacy B JIiC1, TOTJISAAI0UN 32 HEIO 1 TOBEPTAIOYH JI0 JKUTTS, 3BUHYBAUYIOTh B
TOMY, IO BIH ii cnokycuB. 3 oOypeHHsM Dininm MepceHposbT BiAMOBISETHCS TpaTU
«pOJIb TOJIOBHOTO JIMXOi5D» 1 CIIPOCTOBYE BC1 3BUHYBAYCHHSI.

AnBepoiajbHi TEPMiHOJIOTIZMH.

1. Prep + N — 1BOKOMITIOHEHTHA CTPYKTYpHA MOJIENb, JIOBOJI MOIIKUPEHA: across
the board, against the grain, for keeps, in force, in gear, out of commission, with a rush
Ta 1H.

On the day the school was opened to visitors, all the parents turned out in force
(Longman 1).

When you work, when you ‘re doing economics, whatever it is you do, do you
feel..." she stopped again — ‘alive? The way Mary means?’

'Yes. Totally full. I feel in gear, like a powerful machine working at full capacity'
(M. French, Our Father, P.I, Ch. 8, p. 173).

I B naHoMy BHUMaAKy 3BEPHEMO yBary Ha aHTPOIOLIEHTPU3M TEPMIHOJIOTTYHOTO
dpazeonoriamy in gear. TepMmin In gear («Ha nepeaaydy) BiTHOCHUTHCS, SK MPABUIIO, 10
TEXHIYHOTO MPUCTPOIO: MOTOPY, aBTOMOOUTIO 1 T. 1. Y HaBEJEHOMY KOHTEKCTI OJIHa 3
repoiHb BXXHUBAE 110 OAMHUITIO HE B TEPMIHOJIOTIUHOMY, a Y (Ppa3eosoriuHOMy 3HAYEHHI,
X0u4a 1 TOPIBHIOE ceOe 3 BEPCTaTOM, MPAITIOI0OYNM Ha TOBHY MOTY>KHICTb.

2. N + and + N — TphOXKOMIIOHEHTHA CTPYKTypHa MOJEIbh 3 00OB’SI3KOBUM
BXKHMBaHHIM crioyunuka: bag and baggage, horse and foot, horse and horse, neck and
neck. Hanpuknan:

It was horse and horse between the professors (OED I);
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Neck and neck they hurtled towards the Snitch — all the Chases seemed to have
forgotten what they were supposed to be doing as they hang midair to watch (J.
Rowling, Harry Potter and the Sorcere's Stone Ch. Eleven).

3. Prep + N + prep + N — 4YOTpUPHOXKOMIIOHEHTHA CTPYKTypHa MOJEb,
IpeJICTaBICHa HACTYTHUMU TepMiHojorismamu: from start to finish, from pillar to post,
from stem to stem.

‘All I can tell you is what I told you before: Mrs.Lorrimer is a first- class player ...
She was brilliant from start to finish (A.Christie, Cards on the Table, ch. Ten).

You and I will search the garage. We '11 go through it from start to finish (E.S.
Gardner, The Case of the Waylaid Wolf, ch. 13, AP®C).

OTxe, pO3MIIAHYBILIM OCHOBHI CTPYKTYPHI MOJI€Ji TEPMIHOJIOTTYHUX
(bpazeonorizmMiB, MU IEPEKOHYEMOCS y BEJIUKIN PI3HOMAHITHOCTI IX CTPYKTYpHU:

KUTBKICTh KOMITOHEHTIB BapilO€ThCsA Bifl 2 10 4.
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BucHoBkH 10 2 po3ainy

[Ipu po3riisiai TEpMIHOJIOTTYHUX (Ppa3eosIori3MiB BUSABISIETBCSA 1 Taka O3HaKa SIK
HEBIJNOBIIHICTh TEPMIHY HOTO JEKCHUYHOMY CKiamgy. Tak sIK BCl TEpMIHOJOTIYHI
OJUHUIIl BHUBIPSUIUCS 3@ CHEUIaJbHUMH TEPMIHOJOTIYHUM  aAHTJIO-aHTJIIHCHKUM
CIIOBHHUKAMH, 1 BHABHWJIOCS, IO B CKJIaJl CIHOKOHBIYHUX TEpPMIHIB HaiyacTile
CTHIOCTEPIraeThCs MOEAHAHHSA CIOBA-TEPMIHA 1 CJIOBAa-HETEPMIHA.

He3Bakatoun Ha PpI3HUIIO Y BHU3HAUEHHI IMPOLIECY MEpexoay TEepMiHA Y
(dpazeonorizM, JIHIBICTU B OCHOBHOMY MOTOJUKYIOTBCA 3 THPHUCYTHICTIO B HBOMY
Metadopu3alii, BiIBOJIKAHHS, MepeocMUcieHHs. OJHAaK 3 HaIoi TOYKU 30pYy, € 1
ICTOTHUI HENOMIK B TIIYMau€HHI JAHOTO MPOIECY: TOBOPSIUU MPO «IIEPEXO0/l TepMiHA Y
(dbpazeosiorizm», BUEH1 HEIOOIIHIOIOTh OCOOJIUBICTh PO3TISIHYTUX MOBHUX OJUHUIIb, sIKA
NPOSIBISIETHCST B HAsBHOCTI JIBOX (a0o Ouibllie) 3HAa4Y€Hb: OOOB'SI3KOBO  —
TEPMIHOJIOTTYHOTO/TIPOGECIHHOTO 1 PPa3eoOTIUHOTO, MPUYOMY YHUCIO (PPa3eoTOTIUHUX
3Ha4YeHb MOXE TMEPEBUIIYBATH OJIHY OJAMHHMIIIO.

B xoxi po6oTu Oyi0 BHU3HAYEHO, MO KIIBKICTh KOMIIOHEHTIB B TEPMIHOJIOTI3Mi

MoOXxe OyTH BifJ 2 10 4 OJTUHHUILb.
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BUCHOBKH

[IpoBeneHe JIHTBICTUYHE JOCIHIKCHHS IMOKAa3allo, 10 B Cy4YacHIM aHTIIHCHKIN
MOBI B JIJaHUW Yac CIOCTEPITAEThCS IHTCHCUBHUNA OOMIH MOBHUMHU OJUHHIISIMH MiX
pi3HUMHU O00JIacTMH MOBHU. BeabMH IHTEHCHUBHO TEPMIHM DPI3HOMAHITHHUX OOJacTei
3HAHHS, HAyKU, KYJIbTYPH, COIIAJIBHOTO XUTTSA MOTPAIUISIOTH B JIITEPATypHY MOBY 1
Hicasl TePEOCMHCIEHHS PO3BUBAIOTH TMMEPEHOCHI, (pa3coyoriyHl 3HAYCHHS, HE
nepecTaroyu, MnpoTe, OyTH MOBHOMPABHUMHU WICHAMH TEPMIHOCUCTEM. Taki OJMHHII
XapaKTepU3yIOThCSl HASBHICTIO JCKIIBKOX 3HAY€Hb, MPUUYOMY IIEpIIe 3HAYCHHS —
3aBXKIU crieniaiabHe, a iHme/inmn making heavy weather of making heavy weather of
dbpazeosorivHi.

JlaHl OAMHMII OTPUMAJIM HAa3BYy «TEPMIHOJIOTI3MH», IO, HA HaNly JyMKY,
BiJIOOpaXkae yHIKaJIbHY IPUPOAY HAJICTIBHUX YTBOPEHb, MPOAHATI30BaHUX Y 11l pOOOTI.
CHUHOHIMOM  TepMiHa  «TEPMIHOJIOTI3M» MOXXHA  BBaXaTH  «TE€PMIHOJIOTTYHHIA
dbpazeosiorizmy.

TakuM 4YMHOM, IPONIOHYETHCS HACTYITHE BU3HAUEHHS TEPMIHOJIOTI3Ma: 11€ MOBHHMA
¢dbeHoMeH, 0 MoNATaE B TOMY, IIO HAJACTIBHE yYTBOPEHHsS Mae OyKBajbHE 3HAYCHHS,
TEepMIHOJIOT1YHE ab0 mpodeciiiHe, Ha OCHOBI SIKOTO PO3BUBAETHCS MEPEOCMHUCIICHE, 1 J1aHi
3HauYeHHA (a 1X MOKe OyTH KUJIbKa y OJIHI€T OJIMHUIII) aKTyalli3yIOThCS B 3aJIEKHOCTI BiJ
KOHTEKCTY BKMBAHHS — TEPMIHOJOTTYHOTO 00 HETEPMIHOJIOTTYHOTO.

[Ipouiec nmerepminosorizaiii TepMiHa € 0araronoBEpXOBE YTBOPEHHS: TEPMIiH
NOMIIIAETHCSI B HETEPMIHOJOTIYHUM  KOHTEKCT, IIOYMHAE BiAYYyBaTU MPOIIEC
NEPEOCMUCIICHHS 1 PO3BUBAa€ HOBE, IMOB'I3aHE 3 TEPMIHOJIOTIYHUM, MeTapopuyHE
3HAYCHHsI, 3aKPIIUIIOETHCS B MOBI B CBOEMY HOBOMY (hppa3eojOriYHOMY 3HAUEHHI; B
NOJAJIBIIOMY MOKJIMBUNA PO3BUTOK CIOBOTBOPYMX TpaHcpopMaliid (TEpMIHOIOTI3MU
MOXXYTh BIUYBAaTH MPOIIECHU ACpUBAIlii, CIOBOCKIAJaHHS, CTHIICTHYHI TpaHchopMalii

a6o nedopmariii).
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[HIIIMM  TIpOIIECOM, PO3TIISHYTUM B pOOOTI, € MPOIeC TePMIHOJIOTI3allli ICHYIOUUX
dpazeonorizmiB. B mpoMy Bumagky y HaAMOBHUX OIMHHITL PO3BUBAETHCS CHEIiaTbHE
3HAYCHHS, BOHHW, SK TMPaBWIO, CTalOTh WIEHAMH TaKHX TEPMIHOCHCTEM  SIK
IOPUCTIPYIEHIIIS, TOJIITUKA, CIIOPT 1 1HIIMX, K1 IepeadayaroTh Y4acTh BEIMKOI KITBKOCTI
mroaeit. Taki TEpMIHOCMCTEMH Ha3BaHI B IPOMOHOBaHIA pPOOOTI «BIAKPUTUMU» HA
BIIMIHY BiJl «3aKpUTHUX», OUTBII CHEIIali30BaHUX (TaKuX, K TEPMIHOCUCTEMHU (DI3UKH,
ximii 1 1. 1.). [Ipouec Tepminonorizarii ¢ppa3eoqOriYHUX OJUHHIIL TAKOXK MOB'S3aHUM 3
TPaHCHO3UIIIEI0 (PPa3eoIOTI3MIB B CIEIIaIbHUN KOHTEKCT, JIe CaM KOHTEKCT Tepeadayae
BUKOPUCTAHHS JaHUX YTBOPEHb B TEPMIHOJIOTIYHOMY 3Ha4yeHHI. Big3naummo, 1m0

creniajgbHe 3HaYeHHS MOB'A3aHO 3 (PPa3eOIOTTHHHUM.
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Pedepar
Jlutuiomua poboTa: 52¢., 57 BUKOPUCTaHUX JHKEPET.
[IpeameToM BUBYEHHSI CTajiu, BJIacHE, TEPMIHOJOTI3MH, iX BHHUKHEHHS B Cy4acHIU
aHTIMCHKINA MOBI1 Ta XapaKTEPH1 0COOJIUBOCTI.
OO0’ €eKTOM JOCHTIKEHHS JaHOT pOOOTH BUCTYMAIOTh MOBHI OJUHHII, KOTP1 MOETHYIOTh Y
co01 TepMiHOJIOTIYHI 1 (Dpa3eoIoriyH1 BIACTUBOCTI, Ta ChOTO/IHI BIJIOM1 HAM SIK TEPMIHH 1
dbpazeonorizmu.
Merta pobotu mossirae B TOMY, 1100 KOMIUIEKCHO PO3TJISSHYTH MOBHY OJIMHUIIIO
(TEpMIHOJIOTI3M) K PE3yJIbTAT B3aEMO/IIi Ta B3a€MOBIUIMBY TEPMIHOJIOTII 1 (hpazeosortii.
[To3Hauena meta Oyjae AOCSATHYTA MICs BUKOHAHHS HACTYMHUX 3aBIaHb JOCIIKEHHS:
a) BUSIBUTH OCHOBHI (DaKTOPH, SKI 3yMOBWJIHM TOSIBY TEPMIHOJOTI3MIB; 0) JOCIITUTH
B3a€EMOJIII0 TEepMiHOJMOTIL Ta (pas3eosiorii; B) OMUCATH OCHOBHI XapaKTEPUCTHUKU
TEPMIHOJIOT13MIB, JIE€TAJIbHO PO3IMVISIHYTH iX THIH, OCOOJMBOCTI, CLIOCOOM TBOPEHHS; T)
BU3HAYUTH PI3HUITIO MK TTOHATTSMHU «TEPMIH» Ta «PPa3eoiorizm.
MeTonu nOCIiKEHHS: aHATIITHIHUH METOJT, METOJT CTPYKTYPHOTO aHai3y, ONMMCOBUI Ta
MOPIBHSUTBHI METO/IH.
B nepimiit yactuHi poOOTH MU PO3TISIAEMO TEOPETHUHY YaCTUHY MUTAHHS, BA3BHAYAEMO
IPUPOAY JOCIIIKYBAHOTO TEPMIHA.
Y napyriii 4acTMHI MM HaBOJMMO TPUKIAIUA PO3MOBCIOIKEHUX TEPMIHOJIOTI3MIB,
JTOCHIKYEMO iX CTPYKTYPY, PO3IJISIAAEMO iX BapiaTUBHICTh Ta CIOCOOU TBOPEHHS.
HaykoBa HOBM3HA MOJsiTa€ B TOMY, IO TEPMIHOJOTI3MH € IIKABUMH 3 JIIHTBICTHYHOT
TOUYKH 30py €JIEMEHTaMH Ta MOCTIMHO MOMOBHIOIOTH HAIlly MOBY Bce Oljblle 1 Oijblie,
BOHHU BapTi OUIBINOI yBaru Ta MOrIMOJICHOTO TOCIIIKEHHS.

Kirouosi CJIOBa: TEPMIHOJIOI'I3M, TEPMIH, OPA3EOJIOI'T3M.
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SUMMARY
Diploma paper: 52p., 57 sources.
Subject of the research: modern English terminologisms’ origin, semantic, lexical and
structural specifics.
Object of the research: linguistic units that combine terminological and phraseological
properties, known to us as terms and phraseologisms.
The purpose of the work is to study the unit (terminologism) as the result of interaction
and mutual influence of terminology and phraseology.
This aim will be achieved after coping with the following tasks: a) to identify the main
factors that lead to the emergence of terminology; b) to investigate the interaction of
terminology and phraseology; c) to describe the basic characteristics of terminologism,
to study its peculiarities and ways of creation; d) to define the difference between the
concepts "term™ and "phraseologism".
Methods of the research — analytical method, method of structural analysis, descriptive
and comparative methods.
In the first part of the work, we consider the theoretical part of the issue, determine the
nature of the term under study.
In the second part we give examples of commonly used terminologisms, explore their
structure, consider their variability and ways of creation.
The scientific novelty lies in the fact that terminologism is an element of interest from a
linguistic point of view and is constantly adding to our language more and more;
terminologisms are worth more attention and in-depth study.
Key words: TERMINOLOGISM, TERM, PHRASEOLOGISM.



